Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Luke, Chapter 12

KATA AOYKAN IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-12:1-12 Leaven of the Pharisees; fearless confession; blasphemy against the Spirit
To myriads gathered, Jesus first warns the disciples against the hypocrisy-leaven of the Pharisees, for all is destined to be uncovered (1-3); then he urges fearless
confession: fear not those who kill the body but God who judges, for the Father numbers even sparrows and hairs (4-7); confession before men is matched before
the angels, and the unforgivable sin is blasphemy against the Spirit (8-10); the Spirit will teach them what to say before authorities (11-12).

B 12:13-21 The parable of the rich fool

A request to arbitrate an inheritance prompts a warning against covetousness, for life is not in possessions (13-15); the parable of the man whose land yields
abundantly, who pulls down barns to build bigger and tells his soul to rest, eat, and be merry (16-19), is undone by God: 'Fool! This night your soul is required of
you' — so is everyone who lays up treasure for himself and is not rich toward God (20-21).



C-12:22-34

D -12:35-48

E-12:49-59

Do not be anxious; seek the kingdom

Therefore do not be anxious about food or clothing (22-23): consider the ravens whom God feeds and the lilies clothed beyond Solomon (24-28); do not seek
anxiously, for the Father knows your needs — rather seek his kingdom (29-31); 'Fear not, little flock, for the Father is pleased to give the kingdom: sell, give alms,
make heavenly treasure, for where your treasure is, there your heart will be (32-34).

Watchful servants and the faithful steward

Be girded and lamps burning like servants awaiting the master's return from the wedding; blessed are those he finds watching, whom he will serve (35-38); the
householder and the thief: be ready, for the Son of Man comes at an unexpected hour (39-40). Peter's question prompts the parable of the faithful and wise
steward set over the household (41-44) versus the wicked servant who beats the slaves and is cut in pieces (45-46); degrees of accountability follow knowledge: to
whom much is given, much is required (47-48).

Fire, division, and reading the time

Jesus came to cast fire and longs for his baptism (49-50); he brings not peace but division, household against household (51-53); the crowd can read the sky but
not the present crisis — the time of decision (54-56); settle with your accuser on the way, lest you be dragged to the judge and thrown into prison until the last
penny is paid (57-59).

1 ’Ev oic émouvay0e1o®v T®v puptddwv tod ExAov, Gote katamateiv dAAAAovg, Hpéato Aéyetv mpdg Tovg

pabntac avtod npdtov- [pocexeTe £ALTOIG GO TAG (OUNG, NTIG £0TLV DTIOKPLOLG, TOV PaploaiwV.

Meanwhile, when the myriads of the crowd had gathered together, so that they trampled one
another, he began to say to his disciples first: Beware of the leaven of the Pharisees, which is

hypocrisy.

SCENE-SETTING / WARNING | EVv o{g A vast crowd presses in, yet Jesus turns first to the disciples

with a warning: the Pharisees' leaven is hypocrisy.



=

L e

‘Ev 0i¢ gmovvaxfelo@dv TV
in which (times) having gathered together the
preposition + dative (temporal) Dative Aor Pass Ptc - Gen Pl Fem - émiouvdayw Genitive
relative pronoun (object of év); idiom 'meanwhile’ genitive absolute (temporal) article
¢v oic: idiom, 'in the meantime, — antecedent aorist
ST Al gmovvdyw: 'gather together' (énf + cuv +
&yw); crowds massing upon one another.

HupLEd WV T00 OxAov Wote
myriads of the crowd so that
Genitive Genitive Genitive conjunction (result) + infinitive
subject of gen. absolute article partitive/possessive genitive

pupac: 'ten thousand, a myriad;
hyperbolic for an immense throng.

| SxAoc: 'crowd, multitude.

KOTOTOTELV
to trample

Pres Act Inf - katanatéw
infinitive of result

— present (ongoing)

katanatéw: 'trample down' (katd + natéw);
the press is so great they tread on each
other.

aAAnAoug

one another

v
fipgato
he began

Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - &pxopat
object of kartamareiv (reciprocal) main verb
— ingressive aorist

&pxopat: 'begin'; a common Lukan
narrative auxiliary.

Aéyev

to say

Pres Act Inf- Aéyw
complementary infinitive

— present (ongoing)

TPOG
to

preposition + accusative (direction/addressee)

N &

TOUG uabnrag
the disciples
Accusative Accusative
article object of mpdg

| padntrg: 'disciple, learner!

)

P

avtol
his
Genitive

genitive of relationship



TPOTOV
first
adverb (sequence)

np&tov: 'first(ly)'; he addresses the
disciples before turning to the crowd.

™

Mpooéxete
beware

Pres Act Impv 2 P - mpooéxw

imperative (command)
— present (ongoing vigilance)

npooéxw: 'pay attention, take heed'; with

£autoig + anod, 'guard yourselves against!

=

£0VTOIC
yourselves

Dative

dat. of reference (reflexive)

)

P

amo
of/from

preposition + genitive (separation)

Thg

™

{oung

=

frig

™

the leaven which

Genitive Genitive Nominative

article object of and relative pronoun (subject of éotiv)
COun: 'leaven, yeast'; a metaphor for a Sotig: 'which (of such a kind)'; explanatory
pervasive, corrupting influence. relative.

UTIOKPLOLG TV daploaiwv

hypocrisy of the Pharisees

Nominative Genitive Genitive

predicate nominative article genitive of source (the leaven that is theirs)

undkpioig: 'play-acting, hypocrisy'; from
the stage — wearing a mask.

dapioaiog: 'Pharisee’ (likely 'separated
one'); the leaven of their hypocrisy.

=

7 \

EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
copula

— stative present

7 0LOEV d& GUYKEKAAVUUEVOV EGTLV O OVUK ATOKAALPONoETAL, Kol KPUTITOV O 00 YVwobnoeTal.

But nothing is concealed that will not be revealed, nor hidden that will not be known.

GROUND (AGAINST HYPOCRISY)

everything hidden made known.

d¢

Hypocrisy is futile: everything covered will be uncovered,
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k) 1 f \ 7 bl \
o0dev O GUYKEKXAUUUEVOV £0TIV

nothing but concealed is

Nominative conjunction (development/contrast) Perf Pass Ptc - Nom Sg Neut - suykaAOmTw Pres Act Indic 3 Sg - eipi

subject predicate participle (periphrastic w/ éotiv) copula (periphrastic)
00delg: 'no one, nothing! — intensive perfect (settled state) — stative present

ouykaAUmtw: 'cover up completely' (cuv +

KOAOTITW).
0 oUK anmokaAv@Onoetat Kol
that not will be revealed and
Nominative negative Fut Pass Indic 3 Sg - dnokaAvntw coordinating conjunction
relative pronoun (subject of dmokaAvpOroeton) main verb (rel. clause)

— predictive future

dmokaAOTTw: 'uncover, reveal' (&md +
kaAUmtw); the eschatological unveiling.

KPUTTOV 0 00 yvwoOroetat
hidden that not will be known
Nominative Nominative negative Fut Pass Indic 3 Sg - yiv&okw
predicate adjective (ellipsis of éotiv) relative pronoun (subject) main verb (rel. clause)

I kpuntdg: 'hidden, secret! — predictive future

ywaokw: 'know'; the secret will be brought
to light.



3 &v0' v Soa év Th okotia eimate év T® ewti dkovsdriceTat, kai & TPOC TO 0UC EAaArjoate €V TOIC
Tapeiolg knpuxBNoeTal £ml TOV dwUdTWV.
Therefore whatever you have said in the dark will be heard in the light, and what you have spoken in

the ear in the inner rooms will be proclaimed on the housetops.

INFERENCE |~ &vB' @V Since nothing stays hidden, secret words will be publicly broadcast — from

dark to light, from whisper to housetop.

~ - o~ ™ - = N

) 1 T (%4 ]
avo WV 00X EV
instead of/therefore which whatever in
preposition + genitive (idiom) Genitive Accusative preposition + dative (sphere)
&vti: 'instead of; &v0' Gv = 'wherefore, relative pronoun (object of dvti) relative pronoun (object of eimare)

1
because, therefore. | 8o0g: 'as much/many as, whatever!

Th oKoTIX ginate v
the darkness you have said in
Dative Dative Aor Act Indic 2 Pl - Méyw preposition + dative (sphere)
article dat. of place (sphere) main verb (rel. clause)

okortia: 'darkness'; secrecy and — constative aorist

concealment.
Q® PwTi akovoOnoeTan Kol
the light will be heard and
Dative Dative Fut Pass Indic 3 Sg - dkovw coordinating conjunction
article dat. of place (sphere) main verb

| @&¢: 'light'; public disclosure. — predictive future

dxovw: 'hear!
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TPOG 70 00g

«©

what to/into the ear
Accusative preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
relative pronoun (object of éhaArioate) article object of mpd

00g: 'ear"; Tpd¢ 0 00G = 'in someone's ear;
i.e. a whisper.

~ - - ™ o~ N

éAaAnoarte v T0i¢ TaUELOLg

you have spoken in the inner rooms

Aor Act Indic 2 P1- AaAéw preposition + dative (place) Dative Dative

main verb (rel. clause) article dat. of place

— constative aorist tapeiov: 'storeroom, inner chamber'; a

, rivate room for secrets.
I Aadéw: 'speak, talk! P

knpuxOnoetat Sl TV dwuaTwV

will be proclaimed on the housetops

Fut Pass Indic 3 Sg - knpdcow preposition + genitive (place) Genitive Genitive

main verb article object of ént

— predictive future d@ua: 'house, roof'; flat rooftops were

1 f publi t.
Knpooow: 'proclaim, herald'; the verb of places of public anmouncemen

public preaching.

4 Aéyw 8¢ LUIV TOTG PIAOLG LoV, UT| PoPNOTTe A0 TWV ATOKTEVOVTWY TO COUA KAl UETA TADTA U
EXOVTWV TEPLOGATEPOV TL TIOLf0AL.
And I say to you, my friends, do not be afraid of those who kill the body and after that have nothing

more they can do.

EXHORTATION (FEARLESS) ~O€ Jesus calls the disciples 'friends' and forbids fear of human killers,

whose power ends with the body.
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Aéyw O
[ say and
Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw conjunction (development)

main verb

— present (performative)

=

iV
to you
Dative

indirect object

)

P

TO1G
the

Dative

article

=

r7
@iAoig pov
friends my
Dative Genitive

apposition to vuiv genitive of relationship

¢ihog: 'friend, dear one'; the warm address

=

un
not

negative (with subjunctive)

™

=

@ofnbijre
be afraid

Aor Pass Subj 2 P1- goféopat
prohibitive subjunctive

— ingressive aorist (do not start fearing)

frames the hard saying. | poPéopar: 'fear, be afraid!
&mo TV ATOKTELVOVTWV 0
of/from those who kill the
preposition + genitive (cause of fear) Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - dnokteivw Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (object of &md) article

— present (general/customary)

| anoktetvo: 'kill, put to death!
ocOHpa Katl UETQ tadta
body and after these things
Accusative coordinating conjunction preposition + accusative (time) Accusative
object of amokrevévrwv object of uerd

o@ua: 'body'; all that human violence can
reach.
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\ )’ 7
un EXOVTWYV
not having
negative Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - €xw

substantival participle (coordinate)
— present (state)

#xw: 'have, be able'; with infinitive, 'have it
in their power!

~ ™

Toloat

todo

Aor Act Inf - otéw
complementary infinitive (of &xw)
— constative aorist

I motéw: 'do, make.

MEPLOGOTEPOV

more

Accusative

attributive adjective (comparative)

neploodq: 'abundant'; comparative
‘anything further/more!

Ti

anything
Accusative
object of moujoon

| 11 indefinite, 'something, anything!

C /4 \ C ~ /4 ~ 4 \ \ \ b4 ~ b4 pd 4 pd ~ 7 \
5 omodetéw 6¢ Uiy Tiva @oPnbiite: pofribnte tOv peta to drokteivatl €xovta é€ovaiav EUPadeiv ig TV

yéevvav- vai, Aéyw ouiv, todtov @ofronre.

But I will show you whom you should fear: fear the one who, after killing, has authority to cast into

Gehenna. Yes, 1 tell you, fear him.

EXHORTATION (TRUE FEAR) | Of = The object of true fear is God, whose authority extends beyond

death to final judgment.



”~ ™

unodeilw O vuiv Tiva

™ ™ -

I will show but to you whom

Fut Act Indic 1 Sg - Omodeikvout conjunction (contrast) Dative Accusative

main verb indirect object interrogative pronoun (object of popnofre)
— predictive future Tig: interrogative, 'who? what?"'

vnodeikvupt: 'show, indicate, warn' (0né +

deikvop).

~ = - ™ - - 7~

@ofnOijte @oPnonte OV UETA

you should fear fear the one after

Aor Pass Subj 2 Pl - pofBéopat Aor Pass Impv 2 Pl - poBéopat Accusative preposition + accusative (articular inf.)

deliberative subjunctive (indir. question) imperative (command) article (substantizes ptc.)

— constative aorist — constative aorist

I @oPéopat: 'fear! | @oPéouat: 'fear, reverence!

0 ATmoKTEIVaL £xovia ¢€ovoiav

the to kill having authority

Accusative Aor Act Inf - dmokteivw Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - éxw Accusative

article (with infinitive) articular infinitive (object of uetd, temporal) attributive participle object of &ovra
— constative aorist — present (state) | ¢€ovaia: 'authority, power, right.!
| dmoxteivw: 'kill! | #xw: 'have, hold!

guPaleiv €ig a1\ Yéevvav

to cast into the Gehenna

Aor Act Inf - éufdAAw preposition + accusative (goal) Accusative Accusative

complementary infinitive (of éovaiov) article object of ei¢

— constative aorist yéevva: 'Gehenna' (Valley of Hinnom); the

1 f final j fire.
I ZupdAAw: 'throw in, cast into' (¢v + fdAAw). il e gasa) i



/4

VAl
yes

affirmative particle

I vat: 'yes, indeed!

=

@ofnonte
fear

Aor Pass Impv 2 Pl - @oféopat

imperative (repeated for emphasis)

— constative aorist

Aéyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb (emphatic formula)

— present (performative)

iV
to you
Dative

indirect object

ToUTOV

him

Accusative

object of popriOnte (emphatic)

| o0tog: 'this one'; resumptive, emphatic.

6 oUxl mévte otpovdia mwAobvtal dooapiwv dVo; Kai £v €€ aLT@V 00K £0TLY EMAEANGUEVOV EVOTILOV TOD

De00.

Are not five sparrows sold for two assaria? And not one of them is forgotten before God.

GROUND (FATHER'S CARE) | ASYNDETON

not even one is forgotten by him.

The cheapness of sparrows underscores God's attentive care:

=

I \
ouX1
not
interrogative negative (expects 'yes')

ovxi: emphatic o0; introduces a question
anticipating affirmation.

MEVTE

five

Nominative

numeral (modifies atpov6ic)

névte: 'five' (indeclinable numeral, here
qualifying a nominative).

7
otpovlia
Sparrows

Nominative

subject

otpoubdiov: 'sparrow, small bird';

diminutive — the cheapest of birds sold.

™

=

nMwAoUvTal
are sold

Pres Pass Indic 3 Pl twAéw

main verb
— customary present

nwAéw: 'sell!
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b4 I4 4 \ «©
aocoapiwyv dvo Ka1 &V

assaria two and one

Genitive Genitive coordinating conjunction Nominative

genitive of price numeral (with daoapiwv) subject (numeral substantive)
doodpiov: 'assarion, a small copper coin | dvo: "two' (numeral). | €i¢: 'one!

(1/16 denarius).

b k) ~ I v

€& avt@dv oUK £oTIv

of them not is

preposition + genitive (partitive) Genitive negative Pres Act Indic 3 Sg - eiu{
partitive genitive copula (periphrastic)

— stative present

bl 7 b 4 ~ ~

emAeAnopévov EVWOTILOV T00 Oe0d

forgotten before the God

Perf Pass Ptc - Nom Sg Neut - émidavOdvopat improper preposition + genitive Genitive Genitive

predicate participle (periphrastic perfect) | gvdmov: 'in the sight/presence of! article object of évimiov

— resultative perfect 0ed¢: God; his all-seeing, remembering
attention.

I gmAavOavopar: 'forget, neglect!

7 A kal ol Tpixeg TG KeQaARg U@V mdoat Npidunvrat. un @oPeicde: ToAAGVY otpovdiwv dagépete.

But even the hairs of your head are all numbered. Do not be afraid; you are worth more than many

Sparrows.

APPLICATION (DO NOT FEAR)  GAAQ | If God numbers every hair, the disciples — worth more than

sparrows — need not fear.



™ - ™ - ~ -

GAAX Kol al TPiXES

but even the hairs
conjunction (strong contrast) adverbial (ascensive) Nominative Nominative
article subject

| 0pi&: 'hair!

”~ ™ - ™ ~

TG KEQPAATG VUGV nacal

of the head your all

Genitive Genitive Genitive Nominative

article genitive (whole) genitive of possession adjective (predicate position)
| ke@aAn: 'head! | ndg: 'all, every!

- - ™ - ™ -

npidunvat un @oPeicbe TOAA GV

have been numbered not be afraid many

Perf Pass Indic 3 Pl - &p10péw negative (with imperative) Pres Mid Impv 2 Pl - @oféopat Genitive

main verb prohibitive imperative attributive adjective

— resultative perfect (settled state) — present (stop/keep from fearing) noA0G: 'much, many!
apOpéw: 'count, number'; God's exhaustive | @oPéopat: 'fear!
knowledge.

otpovbiwv drxpépete

sparrows you are worth more / differ

Genitive Pres Act Indic 2 Pl - Siagépw

genitive of comparison (w/ Siapépete) main verb

I otpovdiov: 'sparrow! — stative present

Sapépw: 'differ, be superior, be of more
value!



8 Aéyw d¢ vuiv, TAG O¢ av OpoAoyron €v €uol Eunpocbev TOV AvOpwWTwWV, Kat 6 Lo ToU AvOpwToU
OMOAOYNOEL €V aUTQ EunpocBev TV ayyéAwv tod Beolr
And I tell you, everyone who confesses me before men, the Son of Man will also confess him before

the angels of God,;

PROMISE (CONFESSION) | Of  Earthly confession of Jesus is answered by the Son of Man's confession

before God's angels.

Aéyw o vuiv TG

I say and to you everyone

Pres Act Indic 1 Sg* AMéyw conjunction (development) Dative Nominative

main verb (formula) indirect object subject (pendent nominative)

— present (performative) | nag: 'all, every(one)!

oG av opoAoynon v

who ever confesses [in]

Nominative particle (contingency with subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - duoAOYEW preposition + dative (Semitic idiom w/ duoroyéw)
relative pronoun (subject of duoroyrion) | &v: marks indefiniteness/contingency. subjunctive (indefinite rel. clause)

— constative aorist

opoloyéw: 'confess, acknowledge'; with év
(Semitic) = 'acknowledge, own!

~ - - - ™ -

guol gunpocOev TV avOpwmwv
me before the men

Dative improper preposition + genitive Genitive Genitive

object of confession (Guoloyeiv év) | ZumpoaBev: 'in front of, before! article object of &umpocOev

| &vBpwnog: "human being, person!
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Kal 0 010G 100

also the Son of the
adverbial (correlative) Nominative Nominative Genitive
article subject article

vidg: 'Son'; 'the Son of Man' — Jesus'
favored self-designation (cf. Dan 7:13).

~ ™ - - - S

avOpwrov opoloynoet eV avT®

Man will confess [in] him

Genitive Fut Act Indic 3 Sg - dpoAoyéw preposition + dative (Semitic idiom) Dative

genitive (title) main verb (apodosis) object of confession

— predictive future

| Opoloyéw: 'confess, acknowledge!

gunpoodev TV ayyéAwv T00

before the angels of

improper preposition + genitive Genitive Genitive Genitive
article object of &umpoabev article

dyyehog: 'angel, messenger'; the heavenly
court of judgment.

0ol
God

Genitive

possessive genitive



9 08¢ Gpvnoduevog pe EvATov TOV avOpWTwV drapvndncetatl Evwmiov TV dyyéAwv tod BeoD.

but the one who denies me before men will be denied before the angels of God.

ANTITHESIS (DENIAL)

before God's angels.

0¢ The dark counterpart: denial of Jesus before men is met with denial

[ 4

o
the one

Nominative

article (substantizes ptc.)

conjunction (contrast)

APVNOAUEVOG

who denies

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - &pvéopat
substantival participle (subject)

— constative aorist

| apvéouat: 'deny, disown, refuse!

ME
me

Accusative

object of apvnoduevog

bl 7
EVWTIIOV
before
improper preposition + genitive

gvomov: 'in the presence of!

1[0 pd I4
avlpwnwv
men

Genitive

object of evimiov

anapvnOnoetat
will be denied

Fut Pass Indic 3 Sg - dnapvéouat

main verb
— predictive future

anapvéouar: 'deny utterly, disown'
(intensive of &pvéopar); divine passive.

EVWTLOV
before

improper preposition + genitive

ayyéAwv
angels
Genitive
object of Eviymiov

| dyyehog: 'angel!

To0
of

Genitive

article
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0ol
God

Genitive

possessive genitive

10 xalmag oG €pel Adyov €i¢ TOV LIOV TOD AvOpWTOVL, APedNTeTAL ADTG TG O€ €1 TO AylO0V TVETUA
PAacpnuroavtt 00K Geedrostat.
And everyone who speaks a word against the Son of Man, it will be forgiven him; but to the one who

blasphemes against the Holy Spirit it will not be forgiven.

QUALIFICATION (THE UNFORGIVABLE SIN) | Kal A word against the Son of Man is forgivable;

blasphemy against the Spirit is not.

~ - o~ ™ - S

Kal oG oG £pel

and everyone who will speak

coordinating conjunction Nominative Nominative Fut Act Indic 3 Sg - AMéyw
subject (pendent nominative) relative pronoun (subject of épei) main verb (rel. clause)
| nag;: 'every(one)! — predictive/gnomic future

| Aéyw (fut. ép®): 'say, speak!

Adyov €ig OV viOV
aword against the Son
Accusative preposition + accusative (hostile reference) Accusative Accusative
direct object article object of eig

I Adyog: 'word, saying | vidg: 'Son'; 'the Son of Man!
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)

P

T00 avOpwmov apebnoetat avT®
of the Man it will be forgiven him
Genitive Genitive Fut Pass Indic 3 Sg - deinut Dative
article genitive (title) main verb (apodosis); divine passive dat. of advantage
— predictive future
| aginur: 'release, forgive, let go!
170 d¢ €lg T0
to the one but against the
el conjunction (contrast) preposition + accusative (hostile reference) Accusative
article (substantizes ptc.) article
aylov nTvedu« BAacpnuicavtt oUK
Holy Spirit who blasphemes not
Accusative Accusative Aor Act Ptc - Dat Sg Masc - PAacpnpéw negative
attributive adjective object of eig substantival participle (in apposition to 7@)

ayog: 'holy!

apednostat
it will be forgiven

Fut Pass Indic 3 Sg - dpinut

main verb; divine passive
— predictive future

I Geinp: 'forgive!

nvebpa: 'Spirit'; the Holy Spirit, whose

work the blasphemer attributes to evil.

— constative aorist

| PAacenuéw: 'blaspheme, slander, revile!



11 O6tav 3¢ elo@épwoty DUAC £TL TAC CLVAYWYAXG KL TAG APXAG Kol TAG E€0VGTaG, YN UePLUVAONTE TQG 1 T

armoAoyroncbe 1 ti einnre:

And when they bring you before the synagogues and the rulers and the authorities, do not be

anxious how or what you should answer in defense, or what you should say;

ASSURANCE (UNDER TRIAL) = O When dragged before tribunals, the disciples need not fret over

their defense.

=

(74

oTav

when

temporal conjunction (+ subjunctive)

I Stav: 'whenever, when!

O¢

and

conjunction (development)

=

ELCPEPWOLY

they bring

Pres Act Subj 3 Pl - elogépw

subjunctive (indefinite temporal)
— present (ongoing)

| elogépw: 'bring in, lead in' (eig + pépw).

VUGG
you
Accusative

direct object

sl TAG CUVAYWYAG Kol
before the synagogues and
preposition + accusative (before, against) Accusative Accusative coordinating conjunction
article object of éni
cuvaywyn: 'synagogue, assembly'; here as a
place/tribunal of judgment.
TaG apxog Kal TaG
the rulers and the
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
article object of éni article

| apxn: 'ruler, magistracy, authority!



”~ ™ N = Y

e€ovoiag un uEPIUVAONTE Q¢

authorities not be anxious how

Accusative negative (with subjunctive) Aor Act Subj 2 Pl - pepiuvdw interrogative adverb (indir. question)
object of éml prohibitive subjunctive | n@¢: 'how?'

I €fovoia: 'authority'; here the civil powers. — ingressive aorist (do not begin worrying)

| Mepiuvdw: 'be anxious, worry, care.

~ - - ™ -~ > Y

N\ I4 b4 4 "N

| at amoAoynonode 1|

or what you should defend or

disjunctive conjunction Accusative Aor Mid Subj 2 Pl - dmoloyéopat disjunctive conjunction
interrogative (object of drmoloyrionode) deliberative subjunctive (indir. question)
| tig: 'what?' — constative aorist

amoAoyéopat: 'make a defense, answer for

oneself" (legal term).

’7 24
Tl EMNTE
what you should say
Accusative Aor Act Subj 2 Pl Aéyw
interrogative (object of einnre) deliberative subjunctive (indir. question)
I ti¢: 'what?' — constative aorist

12 o yap aylov mvedpa d1daet DUAC v a0t T Wpa & €l einelv.

for the Holy Spirit will teach you in that very hour what you must say.

GROUND (THE SPIRIT'S HELP) YO  The reason not to fret: the Spirit himself will supply the words in

the very hour of trial.



”~ ™ ™ - S

70 Yap aylov nvedua

the for Holy Spirit
Nominative explanatory conjunction Nominative Nominative
article attributive adjective subject
dytog: 'holy! nvelua: 'Spirit'; the same Spirit not to be

blasphemed now aids the disciples.

4 € ~ bl k) ~
ddaéer Tl (Y v avti
will teach you in that very
Fut Act Indic 3 Sg - d1ddokw Accusative preposition + dative (time) Dative
main verb direct object intensive adjective (with @pg)
— predictive future avtég: intensive, 'same, very.!

I S18dokw: 'teach, instruct!

~ (24 (4} 5 ~
m wpa (06 €1
the hour what things must
Dative Dative Accusative Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l
article dat. of time relative pronoun (object of eineiv) impersonal verb (necessity)
¢pa: 'hour, time'; the very moment of the — present (obligation)
trial.

| et 'it is necessary, must.!

elmeiv

to say

Aor Act Inf - Aéyw
complementary infinitive (of 8¢i)

— constative aorist



13 Einev 8¢ 116 €k To0 EyAov adtdy: Addokale, eing T¢) d8eAp@ pov uepicacdat uet' uod v
KAnpovouiav.
And someone from the crowd said to him: Teacher, tell my brother to divide the inheritance with

me.

SCENE-SETTING (A REQUEST) = O€ A bystander interrupts with a property dispute, asking Jesus to

arbitrate his inheritance.

Eimev O 1§ €K
said and someone from
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw conjunction (development) Nominative preposition + genitive (partitive/source)
main verb subject
— constative aorist T1¢: indefinite, 'someone!
t0D OxAov avT® AMdaokale
the crowd to him Teacher
Genitive Genitive Dative Vocative
article object of éx (partitive) indirect object vocative (address)
| Sxhog: 'crowd. S18dokalog: 'teacher'; rabbis were appealed

to as arbiters of Torah-law.

~ = ™ R

7 \ ~ pd ~
EIE Tw (XSE)\(P(O qov
[} v
tell the brother my
Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw Dative Dative Genitive
imperative (request) article indirect object (of einé) genitive of relationship

— constative aorist | G8eA@dc: 'brother!



uepicacBat

to divide

Aor Mid Inf - pgpilw

infinitive (content of command)
— constative aorist

I Hepilw: 'divide, share, apportion.

i 7
kAnpovouiav
inheritance

Accusative

object of uepioacbat

I kAnpovopia: 'inheritance, property!

pet'

with

preposition + genitive (association)

Euod
me

Genitive

object of uera

14 6 8¢ einev adTQy "AvOpwE, TIG Ue KATEGTNOEV KPITNV 1| UepioThV £¢' DUAG;

But he said to him: Man, who appointed me a judge or arbitrator over you?

REFUSAL ~ OE Jesus declines the role of estate-judge, distancing himself from the dispute.

v
the

Accusative

article

[ 4

(0]
he

Nominative

subject (article as pronoun)

"

d¢
but

conjunction (development)

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

avT®
to him

Dative

indirect object
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v 7 7
AvOpwme Tig HE KOTECTIOEV

Man who me appointed
Vocative Nominative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - kabioTnut
vocative (address) interrogative pronoun (subject) direct object main verb
dvOpwmog: 'man'; vocative of mild tig: 'who?' — constative aorist
distancing/rebuke.

kabiotnut: 'appoint, set, establish'; echoes
LXX Exod 2:14 (Moses).

~ - - ™ - - 7~

KPLTHV 1 uEPLOTV £Q'
judge or arbitrator over
Accusative disjunctive conjunction Accusative preposition + accusative (authority)
double accusative (predicate) double accusative (predicate)
I kpithg: 'judge! | uepiotrg: 'divider, arbitrator' (of property).
- — -
LVMAG
you
Accusative

object of éni

15 eimev 8¢ mpdc avtolg ‘Opdte kai @uAdooesDe dmo mdong mheoveiag, 81 oUk &v TG TEPIOGEVELY TIVi 1)
Cwn avToD 0TV €K TV LITAPXOVTWVY AVTH.
And he said to them: Watch out and guard yourselves against all covetousness, for one's life does not

consist in the abundance of his possessions.

WARNING (COVETOUSNESS)  O€  The dispute becomes a teaching moment: beware greed, for life is

not measured by possessions.



™

P

gimev d¢ TpOg aUTOUG
said and to them

Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw conjunction (development) preposition + accusative (addressee) Accusative
main verb object of mpdg
— constative aorist

‘Opdrte Kol @uAacoeoOe ano
watch out and guard yourselves against

Pres Act Impv 2 Pl 0pdw
imperative (command)
— present (ongoing vigilance)

I Opdw: 'see'; imperative 'see to it, beware!

coordinating conjunction

Pres Mid Impv 2 Pl - puAdoow

imperative (command)
— present (ongoing)

@uAdoow: 'guard, keep'; middle 'be on

preposition + genitive (separation)

guard!

AONG nAeoveiag oqul oUK
all covetousness for not
Genitive Genitive causal conjunction negative
attributive adjective object of and
I nag: 'all, every! nAeovedia: 'greed, covetousness'; lit. 'desire

to have more!
v 170 TEPLOGEVELY i
in the abounding to someone
preposition + dative (articular inf.) Dative Pres Act Inf - nepiooetw Dative

article (with infinitive)

articular infinitive (object of év)
— present (state)

neprooevw: 'abound, overflow, have in
abundance!

dat. of reference (with the inf.)

| 116 indefinite, 'someone, anyone!
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€ 1 k) ~ 2
M (wn avToD £0TIV

the life his is
Nominative Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eipi
article subject genitive of possession copula

{w: 'life'; the meaning/substance of one's — stative present

life.
bl ~ € /4 k) ~
€K TV LVTITAPXOVTWV auTwW
from the possessions to him
preposition + genitive (source) Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Neut - Onidpxw Dative

article (substantizes ptc.) substantival participle (object of ék) dat. of possession

— present (state)

Undpxw: 'exist, be'; ta vndpxovta =
'possessions, goods.

16 Einev 8¢ mapafolrv mpog adtodg Aéywv- AvBpwimou tivog mhovsiov ed@dpnoev 1 xwpa.

And he told them a parable, saying: The land of a certain rich man produced abundantly.

PARABLE (INTRODUCTION) = Of The parable opens: a rich man's fields yield a bumper crop — the

problem of surplus.

Einev ¢ napaPoAnv TPOG

told and a parable to

Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw conjunction (development) Accusative preposition + accusative (addressee)
main verb direct object

— constative aorist | napafBoln: 'parable, comparison!
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aUTOUG Aéywv AvOpwrov TIVOG

them saying of a man a certain

Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Genitive Genitive

object of mpdg adverbial participle (pleonastic, Semitic) genitive of possession indefinite adjective
— present (concurrent) | dvOpwmnog: 'man, person. | T1G: 'a certain.

Aéyw: 'say'; the redundant Aéywv
introduces direct speech.

~ ™ - ™ - ™ -

nAovoiov £0QOPNOEV | XWpQ
rich produced abundantly the land
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - ed@opéw Nominative Nominative
attributive adjective main verb article subject
mAovo1og: 'rich, wealthy! — constative aorist | xwpa: 'land, country, field!

gb@opéw: 'bear well, yield a good crop' (0
+ PEPW).

17 xal diehoyileto €v Eaut® Aéywv TT o1jow, 6Tt 0K £Xw oD 6LVAEW TOVG KAPTIOUC OV,

And he reasoned within himself, saying: What shall 1 do, for I have nowhere to store my crops?

PARABLE (INNER MONOLOGUE) = KO1 The man's self-absorbed deliberation begins — the 'I/my'

soliloquy of a self-centered heart.

”~ - ™ Sy e

Kal dreAoyileto £V EQUTRH
and he reasoned in himself
coordinating conjunction Impf Mid Indic 3 Sg - Siahoyiopar preposition + dative (sphere) Dative
main verb reflexive (object of év)
— imperfect (process) | £avtol: reflexive, "himself!

| Srahoyilopar: 'reason, ponder, deliberate!



Afywv Tt oo W ot

saying what shall 1 do for

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Accusative Fut Act Indic 1 Sg - otéw causal conjunction
adverbial participle (introduces speech) interrogative (object of motrow) deliberative future

— present (concurrent) tig: 'what?' — deliberative future

| motéw: 'do, make.

~ Y - - e

oUK EXw o0 cLVAEW
not I have where I shall store
negative Pres Act Indic 1 Sg - #xw interrogative adverb (indir. question) Fut Act Indic 1 Sg - cuvdyw
main verb T100: 'where?' deliberative future (rel./indir. clause)
— stative present — deliberative future
| gxw: 'have! | ouvayw: 'gather together, store up!
TOUG KaPTOUG uov
the crops my
Accusative Accusative Genitive
article direct object genitive of possession

| kapmdg: 'fruit, produce, crop!

18 «ai einev: Tobto motrjow: kKaBeA& pov tag dmodrikag kai peilovag oikodourow, kai cuvdéw éxkel mdvta
TOV oitoV Kal T ayadd pov,
And he said: This I will do: I will tear down my barns and build bigger ones, and there I will store all

my grain and my goods,

PARABLE (THE PLAN) KOl His solution: bigger barns to hoard the surplus — the future organized

entirely around self.



coordinating conjunction

™

P

EITMEV
he said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— constative aorist

=~

Tobto

this

Accusative

direct object (forward-pointing)

| obtog: "this!

)

P

TOINoW
I will do

Fut Act Indic 1 Sg- motéw

main verb

— predictive future (resolve)

| notéw: 'do!
~ 1 b4 4
KaOeA® pHou TOG amodnkog
[ will tear down my the barns
Fut Act Indic 1 Sg - kaBaipéw Genitive Accusative Accusative
main verb genitive of possession article direct object
— predictive future | anodnkn: 'storehouse, barn, granary!
kabarpéw: "take/pull down, demolish'
(katd + alpéw).
\ 4 b 4 \
Kal peilovag oikodounow Katl
and bigger [ will build and
coordinating conjunction Accusative Fut Act Indic 1 Sg - oikodopéw coordinating conjunction

substantival adjective (comparative)

uéyag: 'great'; comparative uei{wv,

'greater, bigger!

main verb
— predictive future

oikodopéw: 'build, construct!

Ié
cuVaEw
[ will store

Fut Act Indic 1 Sg- cuvdyw

main verb
— predictive future

I ouvdyw: 'gather, store up!

-

P

EKET
there
adverb (place)

| £kel: 'there!

=

TAVTX
all

Accusative

attributive adjective

| nag: 'all!

1
TOV
the
Accusative

article
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oitov Kol ™
grain and the
Accusative coordinating conjunction Accusative
direct object article

I ottog: 'wheat, grain!

pHov
my
Genitive

genitive of possession

ayaOda

goods

Accusative

direct object (substantival adj.)

ayaddg: 'good'; ta dyadd = 'goods,
possessions.'

19 kai ép® tfi Yuxi] pov Yoy, £xelg moAAd ayaba kelpeva i¢ £€Tn ToAAG: dvamadov, Pdye, T, E0@paAivov.

And T will say to my soul: Soul, you have many goods laid up for many years; rest, eat, drink, be

merry.
PARABLE (SELF-ADDRESS) = Kol He toasts his own soul to a future of ease — the climax of self-
sufficient presumption.
\ 2 ~ ~ ~
Kol Ep® ™ Poxin
and I will say the/to my soul
coordinating conjunction Fut Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative Dative
main verb article indirect object

— predictive future

| Aéyw (fut. ép®): 'say!

Yoxr: 'soul, life, self!



Hov
my
Genitive

genitive of possession

™

P

Yoxn
Soul

Vocative

vocative (self-address)

| Yuxh: here addressed as one's inmost self.

v
EXELG
you have

Pres Act Indic 2 Sg - €éxw

main verb

— stative present

)

TOAAG

many
Accusative
attributive adjective

noAUg: 'much, many!

| #xw: 'have!

2 1 ’7 7 v
ayaBa KELUEVQA €ig £t
goods laid up for years
Accusative Pres Mid Ptc - Acc Pl Neut - keipat preposition + accusative (extent of time) Accusative

direct object (substantival adj.)

I ayafdg: 'good'; 'goods!

attributive participle
— present (state)

ketpar: 'lie, be laid'; of goods stored in

accusative of extent (object of €ic)

| €tog: 'year!

reserve.
7 bl 4 4 7
oA avamayov Paye TE
many rest eat drink
Accusative Pres Mid Impv 2 Sg - avanavw Aor Act Impv 2 Sg - £¢60iw Aor Act Impv 2 Sg* ivw

attributive adjective

TmoAVG: 'many!

£0QPALVOU

be merry

Pres Mid Impv 2 Sg* e0@paivew

imperative

— present (ongoing)

ev@paivw: 'gladden'; middle 'rejoice, make

merry!

imperative (self-command)
— present (ongoing)

avamnavw: 'give rest'; middle 'take one's
ease!

imperative
— constative aorist

£00{w: 'eat!

imperative
— constative aorist

nivw: 'drink!



20 eimev 8¢ adT® 6 Bdg "A@pwV, TavTN TH] VUKTIL TV PuxV cov draitootv dnd ool & 8¢ frofuacac, Tiv
gotar;
But God said to him: Fool! This night your soul is required of you; and the things you have prepared,

whose will they be?

PARABLE (DIVINE VERDICT) Q€ God's sudden word shatters the plan: death this very night, and the

hoarded goods left to another.

gimev o¢ avTQ® 0

said but to him the

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw conjunction (contrast) Dative Nominative
main verb indirect object article

— constative aorist

4 274 4 ~
Gsog A(P p(x)V ‘C(XUtn ‘U:l
God Fool this the
Nominative Vocative Dative Dative
subject vocative (address) demonstrative (with vukti) article

0266: God; he, not the man, has the last dppwv: 'senseless, foolish' (a- privative + | o0tog: "this!
word. @p1iv); the biblical fool who lives as if there

were no God.

”~ - ™ &

VUKTL Vv Puxiv Gov

night the soul your

Dative Accusative Accusative Genitive

dat. of time article direct object genitive of possession
vO&: 'night'; the very night of his self- Yoxr: 'soul, life'; the very soul he addressed

congratulation. is now demanded back.



=

-

«©

7 ~ b4 \ ~
ATTAITOLOLV 1o oov
they require of/from you the things which
Pres Act Indic 3 Pl - dmontéw preposition + genitive (separation) Genitive Accusative
main verb (impersonal/divine 'they') object of dnd relative pronoun (object of fitofuaco)
— present (immediate)
anoitéw: 'demand back, require'; the 3rd
plural is impersonal (= God requires) — a
loan recalled.
\ € 14 ’7 v
d¢ NToOl1Nacag Tivi E€0TAl
and you have prepared whose / to whom will they be

conjunction (development)

21

Aor Act Indic 2 Sg - étorpdlw

main verb (rel. clause)
— constative aorist

| étolpdlw: 'prepare, make ready!

oUTw( 0 Onoavpilwv eavt@ Kal ur| €1¢ OOV TAOLTOV.

Dative

interrogative (predicate dat. of possession)

| tig: 'who?'; 'to whom will they belong?'

So is the one who lays up treasure for himself and is not rich toward God.

The parable's point: hoarding for self while poor toward

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui

main verb (question)

— predictive future

APPLICATION (THE MORAL) | ASYNDETON

God is the fool's path.
oUTWG 0 Onoavpilwv EQUTRH
s0 the one who lays up treasure for himself
adverb (comparison) Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc enoavpiiw Dative

I oUtwg: 'thus, in this way!

article (substantizes ptc.)

substantival participle (subject)
— present (customary)

| Onoavpilw: 'store up, treasure up!'

dat. of advantage (reflexive)

| £avtol: reflexive, 'himself!



coordinating conjunction

=

TAOUTOV

being rich

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - TAouTéw
substantival participle (coordinate)

— present (state)

I mAoutéw: 'be rich, become wealthy!

1t
not

negative (with participle)

=

€1¢
toward

preposition + accusative (reference)

Beov
God
Accusative
object of eig

0e6¢: God; the proper direction of true
wealth.

22 Eimev 8¢ mpdg Tovg uadnrdg adtod At Toito Aéyw Vv, ur| ueptuvate tfi YPoxf tf dynte, undé t@

4 7 ) 7/
cuatt Tt €vdUonabe.

And he said to his disciples: Therefore I tell you, do not be anxious about your life, what you will eat,

nor about your body, what you will wear.

EXHORTATION (DO NOT BE ANXIOUS)

0¢  The lesson of the fool turns to the disciples: do not be

consumed by anxiety over food and clothing.

5
Eimtev
said
Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw

main verb

— constative aorist

d¢
and

conjunction (development)

TPOG
to

preposition + accusative (addressee)

TOUG
the

Accusative

article
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uadnrag avTod Alx To0TO

disciples his because of this

Accusative Genitive preposition + accusative (cause) Accusative

object of mpd genitive of relationship object of did; Sua TovTo = 'therefore'
I padntrg: 'disciple! | 00tog: 'this!

™ ™ T

Aéyw vuiv un UEPIUVETE

I tell you not be anxious

Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative negative (with imperative) Pres Act Impv 2 Pl - pepiuvdw

main verb (formula) indirect object prohibitive imperative

— present (performative) — present (stop/refrain from worrying)

| pepuvdw: 'be anxious, worry!

T Poxii Tl Qaynte

the life what you will eat
Dative Dative Accusative Aor Act Subj 2 Pl €66iw
article dat. of reference interrogative (object of pdynre) deliberative subjunctive (indir. question)
| Yoxr: here 'life' (physical existence). | tig: 'what?' — constative aorist
€oBiw: 'eat!

\ A~ ’ 7
un 6 € W owpaTl Ti
nor the body what
negative conjunction Dative Dative Accusative
I undé: 'and not, nor! article dat. of reference interrogative (object of év§anade)

| a®ua: 'body! tig: 'what?'



£vdioneOe

you will put on

Aor Mid Subj 2 P1- évdvw

deliberative subjunctive (indir. question)
— constative aorist

I £vdvw: 'put on, clothe'; middle 'wear!

23 nyap Yuxn TAeIoV €oTiv THC TPOPAG KAl TO 6@UX ToO EVOUUATOC.

For life is more than food, and the body more than clothing.

GROUND (PRIORITIES)  YAP Anxiety inverts values: life and body are greater than what sustains and

covers them.

~ - - ™ - ™ -

| Yop Puxn TAETOV

the for life more
Nominative explanatory conjunction Nominative Nominative
article subject predicate (comparative substantive)
| Yoxn: 'life! | TOAUG: comparative mAgiwv, 'more!
£0TLV TG TPOPTIG Kal
is the food and
Pres Act Indic 3 Sg - elui Genitive Genitive coordinating conjunction
copula article genitive of comparison

— stative present | Tpo@ry: 'food, nourishment!



70 oua 100 £vdlpuarog

the body the clothing
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject (ellipsis of éot1v) article genitive of comparison
| odua: 'body! | gvdupa: 'garment, clothing!

24 atavoroate ToUC kdpakac 8t1 ov oneipovsty 008¢ Ogpilovoty, oic o0k oty Taueiov 00dE dmodrkn, Kal
0 0£0¢ TpE@el aLTOVG TTOGW UAAAOV DUEIG dtapEpeTe TOV TETEWVQOV.

Consider the ravens: they neither sow nor reap; they have neither storeroom nor barn, and God

feeds them. How much more are you worth than the birds!

ILLUSTRATION (RAVENS)  asynpeton —The ravens, providing nothing for themselves, are fed by God

— how much more the disciples.

”~ ™ ™ =

KATAVONOUTE TOUG KOPAKAG ot

consider the ravens that

Aor Act Impv 2 Pl katavoéw Accusative Accusative conjunction (content/causal)
imperative (command) article direct object

— constative aorist kopag: 'raven, crow'; an unclean bird, yet

) feeds it (cf. Ps 147:9).
katavoéw: 'observe carefully, consider' God feeds it (cf. Ps 147:9)

(katd-intensive of voéw).

~ - - ™ - -

o0 OTELPOVGLY 000 Oepilovorv

not they sow nor they reap

negative Pres Act Indic 3 Pl - onefpw negative conjunction Pres Act Indic 3 Pl - 0gpilw
main verb main verb
— customary present — customary present

onelpw: 'sow! | Oepilw: 'reap, harvest!



=
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P

Oic oUK é,O"CIV tapsiov
who not is/have storeroom
Dative negative Pres Act Indic 3 Sg - elpi Nominative
relative pronoun (dat. of possession) verb of existence (possession idiom) subject (of &ot1v)
— stative present | tayeiov: 'storeroom.

o0dE amonkn Kal 0
nor barn and the
negative conjunction Nominative coordinating conjunction Nominative

subject (coordinate) article

anobnkn: 'barn, granary' — recalling the
rich fool (v.18).

0e0¢ TPEPEL a0TOUG TOCW
God feeds them how much
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - tpépw Accusative Dative
subject main verb direct object dat. of measure/degree
I 0e6g: God; the provider. — customary present | néoog: 'how much/great?"

| tpéew: 'feed, nourish!
UGAAov VMETG dapépete OV
more you are worth more the
adverb (comparative) Nominative Pres Act Indic 2 Pl - Sia@épw Genitive
I udAAov: 'more, rather! subject (emphatic) main verb article

— stative present

dra@épw: 'be of more value, surpass.
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METEIVOV
birds

Genitive
genitive of comparison

I netewvdv: 'bird' (lit. 'flying thing').

25 tig 8¢ £€ LUV pepruvdOV dovatat £mi thv HAKiav avTol Tpocbeivat TixLV;

And which of you by being anxious can add a cubit to his span of life?

RHETORICAL QUESTION (FUTILITY) | O€ Anxiety is impotent: it cannot add even a cubit to life's span.

f 7 1( \ i bl 1( € ~
Tig d¢ €& VUGV
which and of you
Nominative conjunction (development) preposition + genitive (partitive) Genitive
interrogative pronoun (subject) partitive genitive
I ti¢: 'who? which?'
UEPIUVROV duvartat i TNV
by being anxious is able to the
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - ueptuvdw Pres Mid Indic 3 Sg - S0vapat preposition + accusative (addition) Accusative
adverbial participle (means) main verb article

— present (concurrent) — stative present

Hepiuvdw: 'be anxious. Sovapat: 'be able, can!



”~ ™ - ™ =

NAkiav avToD npocOeivat 114740

span of life his to add a cubit

Accusative Genitive Aor Act Inf - mpootiOnut Accusative

object of éni genitive of possession complementary infinitive (of Svvaza) direct object
fAk{a: 'age, span of life' (or 'stature'); here — constative aorist nAxvg: 'cubit' (forearm-length); a small
the length of one's life. measure, here of time/life.

npootiOnu: 'add, put to' (rpdc + TiOnu).

26 €l obv 00d¢ Ndxiotov SUvaoOe, Tf mepl TGOV AOITGV UEPIUVATE;

If then you cannot do even the least thing, why are you anxious about the rest?

INFERENCE | ODV  Since the smallest matter is beyond control, worry over the rest is unreasonable.

el olV o8¢ gN&xioTOV

if then not even the least

conditional conjunction inferential conjunction negative adverb (ascensive) Accusative
€l: 'if'; a first-class condition (assumed | o0v: 'therefore, then! | 00&¢: 'not even! substantival adjective (object of SuvaoOe)
true). | éhdytotog: 'least, smallest' (superlative).

”~ ™ ™ S e

dvvaode Tl Tepl TV
you are able why about the
Pres Mid Indic 2 Pl - §Ovapat interrogative adverb preposition + genitive (reference) Genitive
main verb (protasis) | tig: 'why?' (adverbial accusative). article

— stative present

I dovapat: 'be able!



27

Aon@v UEPIUVATE

rest are you anxious

Genitive Pres Act Indic 2 Pl - yepiuvaw
object of mepi (substantival adj.) main verb (apodosis question)
I Aownég: 'remaining'; té Aownd = 'the rest! — present (ongoing)

| pepuvdw: 'be anxious!

KATAVON0ATE TA Kpiva TG avEGvel o0 komid 00de vi0srr Aéyw ¢ UiV, 00dE Zolouwv €v Tdon tf] 06&N
aVTOD TEPIEPAAETO WG EV TOVTWV.

Consider the lilies, how they grow: they neither toil nor spin; yet I tell you, not even Solomon in all

his glory was clothed like one of these.

ILLUSTRATION (LILIES) = asynpeTon —The lilies, doing no labor, outshine Solomon's splendor — God's
lavish clothing of the field.

=

™ ™ ~

KOTOVONONTE ™ Kpiva &G

consider the lilies how

Aor Act Impv 2 Pl - katavoéw Accusative Accusative interrogative adverb (indir. question)
imperative (command) article direct object | ¢ how?'

— constative aorist kpivov: 'lily'; a wild flower of the field.

Lol o 1
I Katavoiw: 'observe, consider:

=

- - ™ - - 7~

avéavel ov komid o0dE

they grow not it toils nor

Pres Act Indic 3 Sg- ab&dvw negative Pres Act Indic 3 Sg - komdw negative conjunction
main verb (collective sg.) main verb

— customary present — customary present

I avgdvw: 'grow, increase. komdw: 'labor, toil, grow weary!



vi0e1 Aéyw ¢ vpiv
it spins I tell yet you
Pres Act Indic 3 Sg - vifw Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw conjunction (mild contrast) Dative
main verb main verb (formula) indirect object
— customary present — present (performative)
I vAbw: 'spin' (thread).
000 ToAopwv v Aot
not even Solomon in all
negative adverb (ascensive) Nominative preposition + dative (sphere) Dative
subject (indeclinable proper name) attributive adjective

Tolouyv: Solomon, the proverbially | ndg: 'all!

splendid king.
T d6&n avToD neprePfaleto
the glory his was clothed
Dative Dative Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - mepiBdAiw
article object of v genitive of possession main verb

| 86&a: 'glory, splendor! — constative aorist
neptpdAAw: 'put around, clothe'; middle
'array oneself!

WG gv TOUTWV
like one of these
comparative conjunction Nominative Genitive
I wG: 'as, like! predicate (comparison) partitive genitive

| €i¢: 'one! obtog: "this!



28 €l de év ayp® tov xoptov dvta onuepov Kat alptov gig kKAIPavov PaAAdpevov 0 Be0g oUTwG Gu@iECeL,
TOoWw UdAAOV DUAC, OAydmIoTOL.
But if God so clothes the grass, which is in the field today and tomorrow is thrown into the oven,

how much more will he clothe you, O you of little faith!

A FORTIORI CONCLUSION | O&  If God arrays perishable grass, he will surely clothe his people — the

rebuke 'little-faiths!

7 6 \ b 2 ~
€l € eV aypw
if but in field
conditional conjunction conjunction (development) preposition + dative (place) Dative
I et 'if'; first-class condition. dat. of place

| aypdg: 'field, countryside.

OV XopTov ovta oTjUEPOV

the grass being today

Accusative Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - ipi adverb (time)

article direct object (of duqiéler) attributive participle | ofiuepov: 'today!
xoptog: 'grass, vegetation, hay! — present (state)

| eipi: 'be'; the grass which exists today.

”~ = ™ -

Kal avplov elg kAifavov
and tomorrow into oven
coordinating conjunction adverb (time) preposition + accusative (goal) Accusative

| avplov: 'tomorrow! object of eig

kAiBavog: 'oven, furnace'; dried grass used

as fuel.



™ - )

€

BaAAouevov 0 0e0¢ oUTWG

being thrown the God so

Pres Pass Ptc - Acc Sg Masc - BaA\w Nominative Nominative adverb (manner)
attributive participle (coordinate) article subject | oUtwg: 'thus, so!
— present (customary) | 0e66: God.

I BaAAw: 'throw, cast.

~ ™ ~ - - e

au@iEder O W UaAAov Ty

clothes how much more you

Pres Act Indic 3 Sg - du@iélw Dative adverb (comparative) Accusative

main verb (protasis) dat. of measure/degree | udAAov: 'more! object (of implied Cclothe)
— customary present | n600g: 'how much?'

I Gue1élw (Gugiévvop): 'clothe, dress!

— -
oAyomictol
you of little faith

Vocative

vocative (address)

OArydmiotog: 'of little faith' (dAfyog +
niotig); a gentle rebuke.

29 kol DUEIq ur (nreite Tl @aynte Kal ti minte, kol un petewpilecde:

And do not seek what you will eat and what you will drink, and do not be anxious.

EXHORTATION (DO NOT SEEK) | KOl Applied command: stop the anxious quest for food and drink; do

not be tossed about.



”~ - ™ e

Kal UMELC un (nreite

and you not seek
coordinating conjunction Nominative negative (with imperative) Pres Act Impv 2 Pl - {nréw
subject (emphatic) prohibitive imperative

— present (stop seeking)

| {nréw: 'seek, look for, strive after!

~ ™ - - - e

Tl Qaynte Kal o
what you will eat and what
Accusative Aor Act Subj 2 Pl é66iw coordinating conjunction Accusative
interrogative (object of pdynte) deliberative subjunctive (indir. question) interrogative (object of minze)
I tig: 'what?' — constative aorist | tic: 'what?'
€o0iw: 'eat!
i r 1 \ [ \ 10 Ié
nNteE KOl un METEW plZSO' O¢c
you will drink and not be anxious / unsettled
Aor Act Subj 2 Pl tivw coordinating conjunction negative (with imperative) Pres Pass Impv 2 Pl - petewpiCw
deliberative subjunctive (indir. question) prohibitive imperative
— constative aorist — present (stop being anxious)

petewpilw: 'raise up, suspend'; passive 'be
tossed about, be anxious' (cf. 'meteor").

I nivw: 'drink!

30 talta yap mavta ta €0vh To0 kdopov €milntooty: VU@V d€ O athp 01deVv OTL XPNIETE TOUTWV.

For all the nations of the world seek after these things, but your Father knows that you need them.

GROUND (THE FATHER'S KNOWLEDGE) | YXP Anxious striving marks the pagan nations; the disciples'

Father already knows their needs.



™ ™ - ~ -

TabTa Yap TAVTA T«

these things for all the

Accusative explanatory conjunction Nominative Nominative

direct object (of éminrovow) attributive adjective article

I obtog: "this! | nag: 'all!

v, ~ /4 bl ~

£0vn 100 KOGUOU emlnrotov

nations of the world seek after

Nominative Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Pl - émlntéw

subject article partitive/possessive genitive main verb

#0vog: 'nation'; ta #0vn = the (pagan) | k6opog: 'world! — customary present
Gentiles. g 2 ey .

¢mintéw: 'seek after, crave' (éni-intensive
of (nréw).

€ ~ \ (4 A

VUGV O¢ 0 TP

your but the Father

Genitive conjunction (contrast) Nominative Nominative

genitive of relationship (fronted) article subject
natrip: 'Father'; the relational God who
provides.

01deV foqul 1lete TOUTWV

xp1i

knows that you need these things

Perf Act Indic 3 Sg- 0ida conjunction (content) Pres Act Indic 2 P1- xprilw Genitive

main verb main verb (671 clause) genitive (object of xpriete)

— perfect with present sense (knowledge) — stative present | obrog: 'this!

oida: 'know' (perfect with present | xpriw: 'have need of, want!
meaning).



31 mANv {nreite v PactAeioav adtol, kal tadta Tpootednoetat DUIv.

Rather seek his kingdom, and these things will be added to you.

POSITIVE COMMAND (SEEK THE KINGDOM) | ARV = The true object of seeking is God's kingdom; the

rest follows as a divine addition.

~ Y ™ - N

ANV (nreite v BaciAeiav
rather seek the kingdom
adversative conjunction Pres Act Impv 2 Pl - {nréw Accusative Accusative
I mArjv: 'but, rather, nevertheless! imperative (command) article direct object
— present (ongoing pursuit) | BactAeia: 'kingdom, reign, rule!

| (nréw: 'seek, strive after!

avToD Kol TabTo npooctednoetal
his and these things will be added
Genitive coordinating conjunction (consequence) Nominative Fut Pass Indic 3 Sg - npoot{fnut
genitive of possession (the Father’) subject main verb; divine passive

| ovtog: 'this! — predictive future

npootiOnpi: 'add'; the necessities are added
by God.

VVERY
to you
Dative

dat. of advantage



32 M @ofoD, T0 utkpov moipviov: 6Tt e0dOKNCEV O arthp DUV doTvat LUV TtV PactAeiav.
Do not be afraid, little flock, for your Father is pleased to give you the kingdom.

REASSURANCE (LITTLE FLOCK) = AsynDeToN A tender word: the timid 'little flock' need not fear, for

the Father gladly grants them the kingdom.

M1 @ofod 0 UIKPOV

not be afraid the little

negative (with imperative) Pres Mid Impv 2 Sg - gopéopar Nominative Nominative
prohibitive imperative article (nominative for vocative) attributive adjective
— present (stop fearing) | pikpdg: 'small, little!

| @oPéopar: 'fear!

”~ ™ N ™

moiuviov ot €0d0knoEV 0

flock for was pleased the

Nominative causal conjunction Aor Act Indic 3 Sg - e08okéw Nominative

address (nom. for voc.) main verb article
noiuviov: 'flock' (diminutive of mofuvn); — constative aorist

he discipl 's little flock.
L evdokéw: 'be well-pleased, take delight,

resolve!

1 € ~ ~ L ~
ot P VUMWYV SOUV(XI LMLV
Father your to give to you
Nominative Genitive Aor Act Inf - 8idwut Dative
subject genitive of relationship complementary infinitive (of ev6knoev) indirect object
I natrip: 'Father! — constative aorist

didwpr: 'give!



”~ ™ - )

1a1}Y BaciAeiav

the kingdom
Accusative Accusative
article direct object

| Bacieia: 'kingdom'; the Father's free gift.

33 TMwAfoate t& Ondpxovta U®V Kal 00T EAenuocOVNV: TooaTe £0vToi¢ PAAAGVTIH U TaAatovueva,
ONoavpPOV AVEKAELTTOV £V TOTG 0VPAVOIG, GOV KAENTNG OVK £yyilel 0VOE ong dixOeiper

Sell your possessions and give alms; make for yourselves money-bags that do not wear out, an

unfailing treasure in the heavens, where no thief approaches nor moth destroys;

COMMAND (HEAVENLY TREASURE) | asynpeTon Freed from fear, the flock is to convert earthly goods

into imperishable heavenly treasure.

”~ ™ ™ S

NwAncate T UTIApPXOVTO VpGV
sell the possessions your
Aor Act Impv 2 Pl twAéw Accusative Pres Act Ptc - Acc Pl Neut - Oridpxw Genitive
imperative (command) article (substantizes ptc.) substantival participle (direct object) genitive of possession
— constative aorist — present (state)
I nwAéw: 'sell! onapyw: 'be, belong'; & vdpyovta =
'possessions.
Kol d0te gAenuocuvnv TMOLOATE
and give alms make
coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Pl - 38wyt Accusative Aor Act Impv 2 Pl - totéw
imperative (command) direct object imperative (command)
— constative aorist £\enuoovvn: 'alms, charitable giving' (from — constative aorist

#\eog, 'mercy').

| Sidwy: 'give! | notéw: 'make, do!



”~ " ™ ~ -~

£QUTOIG BaAAavrtix un naAatovueva

for yourselves money-bags not wearing out

Dative Accusative negative (with participle) Pres Pass Ptc - Acc Pl Neut - maAa1dw
dat. of advantage (reflexive) direct object attributive participle

I €avtov: reflexive, 'yourselves! | BaAAdvtiov: 'purse, money-bag! — present (process)

| naladw: 'make old, wear out!

~ = - - - S

Oncavpov avékAeimtov v T01g
treasure unfailing in the
Accusative Accusative preposition + dative (place) Dative
apposition (to faAAdvric) attributive adjective article
I Onoavpdg: 'treasure, store! &véxAentog: 'unfailing, inexhaustible' (a- +

¢klelnw).
0UpPAVOiGg omov KAEmTng oUK
heavens where thief not
Dative relative adverb (place) Nominative negative
dat. of place | &mov: 'where! subject
I ovpavdg: 'heaven, sky! | kAémtng: 'thief!

gyyiler o0dE oG drxpOeiper

approaches nor moth destroys

Pres Act Indic 3 Sg - éyyilw negative conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - StapBeipw
main verb (rel. clause) subject (coordinate) main verb (rel. clause)

— customary present | oni¢: 'moth'; destroyer of stored cloth. — customary present

I €yyilw: 'draw near, approach! | SaBeipw: 'destroy, corrupt, ruin!



34 Gmov ydp €6tV 0 BNoavpog VUGV, €KeT Kal 1] Kapdia LUGOV EoTal.

For where your treasure is, there your heart will be also.

MAXIM (TREASURE AND HEART)

wherever the treasure is set.

Yap A proverb seals the section: the heart inevitably follows

=

=~

émov Ydp £0TIV 0
where for is the
relative adverb (place) explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative
I Smov: 'where! copula article
— stative present
Onoavpog VUGV €Kel Kol
treasure your there also
Nominative Genitive adverb (place) adverbial (correlative)
subject genitive of possession | ¢ket: 'there!

I Onoavpdg: 'treasure

1

n
the

Nominative

article

Kkapdia
heart
Nominative
subject

kapdia: 'heart'; the center of will and
affection.

VUGV
your

Genitive

genitive of possession

v
E0TA1
will be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui

main verb

— gnomic/predictive future



35 "Eotwoav DUV ai do@Ueg mepteCwopéval Kai ol AUXVOL KAlOUEVoTL,
Let your waists be girded and your lamps burning,

COMMAND (READINESS) = asynpeton —The imagery of readiness: belted for action and lamps alight —

servants poised for the master's return.

"EGTWOXV VUGV al 00QUEG

let be your the waists

Pres Act Impv 3 Pl - eipi Genitive Nominative Nominative

imperative (command) genitive of possession article subject

— present (continuing state) 00¢Ug: 'loins, waist'; girding the loins =

o2 (et 5 . . readiness for work/travel.
I eipi: 'be'; third-person imperative.

”~ ™ ™ - ~ -

neprefwopéval Kol ol AvUxvor
girded and the lamps

Perf Pass Ptc - Nom Pl Fem - mepi{covvout coordinating conjunction Nominative Nominative
predicate participle (periphrastic) article subject (coordinate)
— resultative perfect (settled readiness) | AOyvog: 'lamp!

nep{wvvout: 'gird about'; tucking up the
robe with a belt.

~ ™

KOLOUEVOL

burning

Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - kaiw
predicate participle (periphrastic)
— present (ongoing)

I kaiw: 'kindle, burn!



36 Kol DUEIC Opotol GvOpwWTOLg TPOTOEXOUEVOLG TOV KUPLOV EXVTMV TOTE GVAAVGT €K TV YAUWV, TVa
gABSVTOC Kal kpovoavTog e0BEWE dvoiwotv avT®.
and you yourselves like men waiting for their master, when he will return from the wedding feast, so

that when he comes and knocks they may open to him at once.

SIMILE (WAITING SERVANTS) = KOl Disciples are like servants alert through the night, ready to open

the instant the master knocks.

~ - o~ ™ - =

Kal VMETG opotot avOpwmnoig
and you like men
coordinating conjunction Nominative Nominative Dative

subject (ellipsis of 'be!) predicate adjective dat. (complement of uotot)

| Suorog: 'like, similar' (+ dative). | &vOpwmog: 'man, person.

TPOGIEXOUEVOLG OV KUpLoV EQUTOV
waiting for the master their own
Pres Mid Ptc - Dat Pl Masc - tpocdéxopat Accusative Accusative Genitive
attributive participle article object of mpoadexouévoig reflexive possessive genitive
— present (ongoing expectancy) | KUp1og: 'lord, master! | ¢avutoU: reflexive, 'their own!

I npocdéxopat: 'wait for, expect, welcome!

”~ - ™ ~

note avaAvon €K TV

when he will return from the

interrogative adverb (indir. question) Aor Act Subj 3 Sg - dvaAdw preposition + genitive (source) Genitive
néte: 'when?' deliberative subjunctive (indir. question) article

— constative aorist

avaAow: 'loose, depart, return'; here
'return home!



”~ ™ = Y

7 L4 bl 7 \
YOuwv va gNOOVTOG Kol

wedding feast so that when he comes and
Genitive conjunction (purpose) + subjunctive Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - €pxopat coordinating conjunction
object of éx genitive absolute (temporal)

yapog: 'wedding, marriage feast'; plural for — antecedent aorist

the celebrations. | ” ' !
#pxopat: 'come!

~ - - ™ -~ = Y

KPOUOAVTOG gVOEWG avoiwoiv avT®
knocks at once they may open to him

Aor Act Ptc - Gen Sg Masc - kpoUw adverb (time) Aor Act Subj 3 Pl - &voiyw Dative

genitive absolute (coordinate) | £00éw¢: 'immediately, at once! subjunctive (purpose clause) dat. of advantage
— antecedent aorist — constative aorist

I kpoVw: 'knock' (at a door). | &volyw: 'open!

37 wuakapiot ot 6oUAot €keivot, oG EABWV 0 KUPLOG EVPNTEL YPNYOpOoUVTAG AUy Aéyw DUV 0Tt teptlWoeTal
Kal avakAvel avtoug kal tapeABwv drakovroetl adTolc.

Blessed are those servants whom the master, when he comes, will find watching. Truly I tell you that

he will gird himself and have them recline, and will come and serve them.

BEATITUDE (THE WATCHING SERVANTS) | ASYNDETON  Astonishing reversal: the returning master will

gird himself and serve the servants he finds awake.

MHaKEplol ol dovAot £KeIvol
blessed the servants those

Nominative Nominative Nominative Nominative

predicate adjective article subject demonstrative adjective

I pakdpiog: 'blessed, happy! do0Aog: 'slave, servant! €kelvog: 'that, those!



=~

€\
00g
whom

Accusative

relative pronoun (object of evprioel)

™

P

EANOwV
when he comes

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €pyouat

adverbial participle (temporal)
— antecedent aorist

| £pxopat: 'come!

the

Nominative

article

)

P

KUpPLOG
master

Nominative
subject (rel. clause)

4 .l ]
| KUp10G: ‘master.

=

gVpNoEL
will find

Fut Act Indic 3 Sg - ebpiokw

main verb (rel. clause)

™

P

ypnyopoovtog

watching

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - ypnyopéw

predicate participle (object complement)

=

aunv
truly
particle (asseveration)

Gurv: 'truly, amen' (Hebrew); a solemn

™

=

Aéyw
I tell

Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw

main verb (formula)

— predictive future — present (ongoing) affirmation. — present (performative)
I evpiokw: 'find! ypnyopéw: 'be awake, watch, stay alert.
vuiv ojul nePL{WoETAL Kol
you that he will gird himself and
Dative conjunction (content) Fut Mid Indic 3 Sg - epi{@vvup coordinating conjunction
indirect object main verb
— predictive future

nep{dvvout: 'gird'; the master takes the

servant's posture.
avakAivel avTOUG Kol napeAOwv
will have recline them and coming
Fut Act Indic 3 Sg - dvaxkAivw Accusative coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Tapépyouat

main verb

— predictive future

I dvakAivw: 'cause to recline' (at table).

direct object

adverbial participle (attendant circumstance)
— antecedent aorist

napépyopat: 'come by, pass along'; here
'come up to serve.



drakovroel avToig

will serve them
Fut Act Indic 3 Sg - dtakovéw Dative
main verb indirect object

— predictive future

I Srakovéw: 'serve, wait on (at table)!

38 kav v i) devuTépq KAV €V TH] Tpith YLAAKT] EAON Kat eUpn 0UTWC, LakdpLol giolv EKeTvol.
And if he comes in the second watch, or in the third, and finds them so, blessed are those servants.

EXTENSION (WHATEVER THE HOUR)  AsynpeETON —Even in the dead of night, the servants found

watching are blessed — readiness regardless of the hour.

KAV v Th devtépa

and if in the second

crasis (ko édv), concessive conditional preposition + dative (time) Dative Dative

I k&v: 'even if, and if' (ke £dv). article attributive adjective (with puAaxfj)

| devtepog: 'second!

”~ ™ - ™ ~

RA) pd ~ ’7
KV &V m ™t
orif in the third
crasis (concessive conditional) preposition + dative (time) Dative Dative
I kdv: 'or if! article attributive adjective

| tpitog: 'third!



”~ "

@UAaki] ENON Kol gopn

watch he comes and finds
Dative Aor Act Subj 3 Sg - €pxopat coordinating conjunction Aor Act Subj 3 Sg - evpiokw
dat. of time subjunctive (conditional) subjunctive (conditional)
@UAakh: 'watch' (of the night); the night — constative aorist — constative aorist
divided into watches. | Y , , < PR
£pxopat: 'come! | gvpiokw: 'find!
(74 ’7 ’7 ? 2 ~
OLTW(G HOKOPLOl E101V EKEIWVOl
) blessed are those
adverb (manner) Nominative Pres Act Indic 3 P - eipi Nominative
I obtwe: 'thus, s0'; i.e. watching, predicate adjective copula subject (demonstrative)
| paxdpiog: 'blessed. — stative present | €ketvog: 'those!

39 to0to 8¢ YIVWOKeTe OTL €l 1101 0 01KOJEGTIOTNG TTOlQ WPQ O KAETTNG EPXETAL, EYPNYOPNOEV AV Kal OUK
dorikev StopuyBijvat OV oikov adTod.
But know this, that if the master of the house had known at what hour the thief was coming, he

would have watched and not let his house be broken into.

PARABLE (THE THIEF) = O& A new image: the unknown hour of the thief shows why constant

vigilance, not calculation, is needed.

T00TO0 O¢ YIVWOKETE oTt

this but know that

Accusative conjunction (development) Pres Act Impv 2 Pl - yv&okw conjunction (content)
direct object (forward-pointing) imperative (command)

I o0tog: 'this! — present (ongoing)

ywokw: 'know'; (form is also indicative;
imperative here).
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M

f v 7 /4
el ndei 0 0ik0d€eoTOTNG

if had known the master of the house
conditional conjunction (contrary-to-fact) Plpf Act Indic 3 Sg - oida Nominative Nominative
gi: 'if'; second-class (contrary-to-fact) main verb (protasis) article subject
condition. — pluperfect (past knowledge) oikodeondtng: 'householder, master of the

| oida: 'know' (pluperfect f{det, 'had known'). w3 (pliees - SemmiE

~ = - ™ -~ ™ -~

Tolq WwpQ 0 kAEémTng
at what hour the thief
Dative Dative Nominative Nominative
interrogative adjective (with pg) dat. of time article subject (indir. question)
I noiog: 'of what kind, which! | wpa: 'hour! | kAémtng: 'thief!
£pxetat £ypnyopnosv av Kol
is coming he would have watched [would] and
Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat Aor Act Indic 3 Sg - ypnyopéw particle (potential/contrary-to-fact) coordinating conjunction
main verb (indir. question) main verb (apodosis, w/ év) | &v: marks the contrary-to-fact apodosis.
— present (vivid) — constative aorist (contrary-to-fact)
I gpxopat: 'come! | ypnyopéw: 'watch, stay awake.
oVK a@iikev dropuxOijva OV
not he let to be broken into the
negative Aor Act Indic 3 Sg - deinu Aor Pass Inf - Siopvoow Accusative

main verb (apodosis) complementary infinitive article

— constative aorist (contrary—to—fact) — constative aorist

aginu: 'allow, permit, let! dropvoow: 'dig through, break in' (through

a mud-brick wall).



0ilKOV avTtod

house his
Accusative Genitive
accusative subject of infinitive genitive of possession

I oikog: 'house, home!

40 ol DUETG yiveaDe €Topot, 6Tt N Mpa 00 JoKeTTE 0 LIOG TOD dvOpwWTOL EpxeTal.

You also be ready, for the Son of Man is coming at an hour you do not expect.

APPLICATION (BE READY) K@l The point of the thief image: the Son of Man comes unannounced —

therefore stay ready.
\ € ~ 7 (4

Kol VMUELG YIVEC O¢ ETOo1uO1

also you be ready

adverbial (correlative) Nominative Pres Mid Impv 2 Pl - yivouot Nominative

subject (emphatic) imperative (command) predicate adjective
— present (continual) | €rowuog: 'ready, prepared.

yivouat: 'become, be'; here 'keep
yourselves ready!

1% T 74 )

oTl n wpa ov

for at which hour not

causal conjunction Dative Dative negative

relative pronoun (dat. of time) dat. of time

| @pa: 'hour!
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dokeite 0 010G 100
you expect the Son of the
Pres Act Indic 2 Pl - Sokéw Nominative Nominative Genitive
main verb (rel. clause) article subject article
— present (state) vidg: 'Son'; 'the Son of Man!
I doxéw: 'think, suppose, expect!
i 2 4 1 v
avOpwmov EpXETAL
Man is coming
Genitive Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat
genitive (title) main verb
— futuristic present
gpxopat: 'come!
471 Einev d¢ 0 Métpog Kupte, mpog Nudg thv mapaPoAnv tadtny A€yeic | Kal Tpog TavTag;
And Peter said: Lord, are you telling this parable to us, or to everyone?
INTERJECTION (PETER'S QUESTION) = Of Peter asks whether the parable targets the disciples
specifically or the crowd at large.
Einev ¢ 0 [éTpog
said and the Peter
Aor Act Indic 3 Sg - Méyw conjunction (development) Nominative Nominative
main verb article subject

— constative aorist

Tétpog: Peter ('Rock'); spokesman of the
Twelve.
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Kupie PO Nuag Vv

Lord to us the
Vocative preposition + accusative (addressee) Accusative Accusative
vocative (address) object of mpd article

I kUptog: 'Lord, master!

napaPoAnv TavTnV Aéyeig 1|
parable this are you telling or
Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Sg - Aéyw disjunctive conjunction
direct object demonstrative adjective main verb (question)
I napafoAn: 'parable! | o0tog: 'this! — present (ongoing)
Kal TPOG TAVTOG
also to everyone
adverbial (ascensive) preposition + accusative (addressee) Accusative
object of mpdg

| nag: 'all, everyone!

47 wai gimev 6 k0pro¢ Tic dpa éotiv 6 MoTOC 0ikovEuOC O PpdVINOG, OV KaTaoTHGEL & KUPLOG &Ml TfC
Oepaneiag abtoD Tod dNddvVAL €V KALPG TO GLTOUETPLOV;
And the Lord said: Who then is the faithful and wise steward, whom the master will set over his

household to give them their portion of food at the proper time?

COUNTER-QUESTION (THE FAITHFUL STEWARD) = KOl Jesus answers Peter with a question defining

the trustworthy steward set over the household.



coordinating conjunction

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

[ 4

(0]
the

Nominative

article

)

P

KUpPLOG
Lord
Nominative
subject

k0ptog: 'Lord'; of Jesus.

=

14
Tig
who
Nominative

interrogative pronoun (predicate)

apa
then
inferential particle

&pa: 'then, so'; draws an inference.

) \
EOTLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elui

copula

0
the

Nominative

article

I tig: 'who?' — stative present

MOTOG 01KOVOUOG ) @pPOVINOG
faithful steward the wise

Nominative Nominative Nominative Nominative
attributive adjective subject article attributive adjective

motdg: 'faithful, trustworthy:!

oikovduog: 'steward, manager' (of a

household).

| @poviuog: 'sensible, prudent, wise

1

o\
ov
whom

Accusative

relative pronoun (object of kataotrioet)

KATOOTHOEL
will set

Fut Act Indic 3 Sg - kaBiotnut

main verb (rel. clause)
— predictive future

| kabiotnuu: 'appoint, set over!

[ 4

(0]
the

Nominative

article

KUpLOG
master

Nominative

subject (rel. clause)

| KUp10G: 'master!
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Cal TG Oepameiag avtod

over the household his
preposition + genitive (authority) Genitive Genitive Genitive
article object of éni genitive of possession

Oepaneia: 'service, body of servants,

household staft!
T00 ddova eV Kap@
[the] to give at the proper time
Genitive Pres Act Inf - §iSwut preposition + dative (time) Dative
article (with articular inf. of purpose) articular infinitive of purpose dat. of time
— present (customary) | ka1pdg: 'appointed time, season.

| Sidwyr: 'give!

0 GLTOUETPLOV
the food allowance
Accusative Accusative

article direct object (of i86va)

ottopétplov: 'measured portion of grain,
food ration' (oitog + pétpov).

43 pakdplog 0 000A0g €keivog, oV EAOwV O KUpLog abToD €VpoEL TOLODVTA OUTWG,.
Blessed is that servant whom his master, when he comes, will find so doing.

BEATITUDE (FAITHFUL SERVICE) = asynpeTon The steward found busy at his task when the master

arrives is pronounced blessed.
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€

UAKAEPLOG 0 dolAog EKETVOG

blessed the servant that
Nominative Nominative Nominative Nominative
predicate adjective article subject demonstrative adjective
Hakdpiog: 'blessed. doUAog: 'slave, servant! | £keivog: 'that!
ov EAOV 0 KUp10G
whom when he comes the master
Accusative Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - €pyouat Nominative Nominative
relative pronoun (object of vprioel) adverbial participle (temporal) article subject (rel. clause)
— antecedent aorist | K0p1oc: 'master!

| €pxopat: 'come!

avToD gvproel molovvIa oUTWG
his will find doing SO
Genitive Fut Act Indic 3 Sg - ebpilokw Pres Act Ptc - Acc Sg Masc * To1éw adverb (manner)
genitive of relationship main verb (rel. clause) predicate participle (object complement) | obtwg: 'thus, so!
— predictive future — present (ongoing)
| gvpiokw: 'find! | notéw: 'do!

44 aAnB®dG Aéyw Duiv OT1 €Ml TAGLY TOIG LTAPXOLGLY AUTOD KATAOTHOEL ADTOV.
Truly I tell you that he will set him over all his possessions.

PROMISE (REWARD) = asynpeTon  The faithful steward's reward: promotion to authority over all the

master's goods.
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aANB&g Aéyw vpiv ot

truly I tell you that
adverb (asseveration) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw Dative conjunction (content)
I dAn0&G: 'truly, really! main verb (formula) indirect object

— present (performative)

~ = - ™ - N

sl naocv T0i¢ UTAPXOUGLY
over all the possessions
preposition + dative (authority) Dative Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Neut - Ondpxw
attributive adjective article (substantizes ptc.) substantival participle (object of éri)
nag: 'all! — present (state)

undpyxw: 'be, belong'; & Udpyovra =
'possessions.

avTol KATAGTNOEL avTov
his he will set him

Genitive Fut Act Indic 3 Sg - kaBiotnut Accusative
genitive of possession main verb direct object

— predictive future

kabiotnuu: 'appoint, set over!

45 £€a&v d¢ €imn 6 doDA0G €kelvog €v Tf] Kapdia abtol Xpovilel 6 kK0P1dg pov Epxeabat, kal &pénrat tomtewy
TOUG oAdag kal T madiokag, €o0iewv te Kat wivewv kol uebvokeobat,
But if that servant says in his heart, My master is delayed in coming, and begins to beat the

menservants and the maidservants, and to eat and drink and get drunk,

ANTITHESIS (THE WICKED SERVANT) = Of The dark counterpart: presuming on the master's delay, the

servant turns to abuse and dissipation.



=

7\

AV

if

conditional conjunction (+ subjunctive)

I £qv: 'if!

™

P

d¢
but

conjunction (contrast)

gimn

says

Aor Act Subj 3 Sg - Aéyw
subjunctive (protasis)

— constative aorist

)

P

€
(0]
the

Nominative

article

=

™

P

dobAog £KEIVOG v T
servant that in the
Nominative Nominative preposition + dative (sphere) Dative
subject demonstrative adjective article
I dodAog: 'servant! ékeivog: 'that!
Kkapdia avtod Xpovilel 0
heart his is delayed the
Dative Genitive Pres Act Indic 3 Sg - xpovilw Nominative
dat. of place (sphere) genitive of possession main verb (direct speech) article
I kapdia: 'heart! — present (ongoing)

| xpovilw: 'delay, take a long time!
KUPLOG uov £pxecbat Kol
master my to come and
Nominative Genitive Pres Mid Inf - €pyopat coordinating conjunction
subject genitive of relationship epexegetical infinitive (w/ ypovilet)

I KUplog: 'master!

— present (ongoing)

| £pxopat: 'come!



=

™

P

=~

)

P

ap&nrot TUTTELY TOUG naidog

begins to beat the menservants

Aor Mid Subj 3 Sg - dpxopat Pres Act Inf - tontw Accusative Accusative

subjunctive (protasis, coordinate) complementary infinitive (of &pé&nro) article direct object

— ingressive aorist — present (ongoing) naiG: 'child, servant'; here male servants.

I dpxopatr: 'begin! | tontw: 'strike, beat!

Kal TOG naldickag £o0ie1y

and the maidservants to eat

coordinating conjunction Accusative Accusative Pres Act Inf - €66iw

article direct object complementary infinitive
| nandiokn: 'female servant, maid! — present (ongoing)

€o0iw: 'eat!

TE Kol Tivewv Kol

both/and and to drink and

connective particle

I te: 'and, both' (enclitic conjunction).

=~

uebvokesOot
to get drunk

Pres Pass Inf - uebtokw
complementary infinitive

— present (ongoing)

I pebVokw: 'make drunk'; passive 'get drunk!

coordinating conjunction

Pres Act Inf - nivw
complementary infinitive
— present (ongoing)

| nivw: 'drink!

coordinating conjunction



46 1€ 6 kUp1o¢ ToD BoUAOUL EKkelvoL £V NUEPQ 1} 00 TTPOGOOKA Kal £V DPA 1} 0V YIVWOKEL, Kal dtYoTounoel
QUTOV Kal TO UEPOC avTOD UETA TV GioTwy ONoeL.

the master of that servant will come on a day when he does not expect and at an hour he does not
know, and will cut him in pieces and assign him his portion with the unfaithful.

VERDICT (JUDGMENT) | asynpeTon —The master's sudden return brings devastating judgment:

dismemberment and a portion with the faithless.

néet 0 KUPLOG 100
will come the master of the
Fut Act Indic 3 Sg " fikw Nominative Nominative Genitive
main verb article subject article
— predictive future KUploG: 'master!

I fxw: 'come, have come, arrive!

~ = - - 7~ - ~

dovAov £KELVOU v NUEPQ

servant that on aday

Genitive Genitive preposition + dative (time) Dative

genitive (of relationship) demonstrative adjective dat. of time

I dodAog: 'servant! ékeivog: 'that! | nuépa: 'day!

f oV MPOGOOKE Kat

which not he expects and

Dative negative Pres Act Indic 3 Sg - tpocdokdw coordinating conjunction
relative pronoun (dat. of time) main verb (rel. clause)

— present (state)

| npoodokdw: 'expect, wait for, look for!
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b ({4 (4 k)
EV wpa n ov
at an hour which not
preposition + dative (time) Dative Dative negative
dat. of time relative pronoun (dat. of time)
| &pa: 'hour!
YIVWOOKEL Kol diyotounocet avTOV
he knows and will cut in pieces him
Pres Act Indic 3 Sg* yivddokw coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - dtxotopéw Accusative
main verb (rel. clause) main verb direct object
— present (state) — predictive future
I ywokw: 'know! dixotopéw: 'cut in two, cut asunder' (a

severe punishment).

Kol 0 UEPOG avTOD
and the portion his
coordinating conjunction Accusative Accusative Genitive
article direct object (of Orjoet) genitive of possession

UE€pog: 'part, portion, lot!

UETA TV amioTWV Onoet
with the unfaithful will assign
preposition + genitive (association) Genitive Genitive Fut Act Indic 3 Sg - t{fnw
article object of uerd (substantival adj.) main verb
| dmiotog: 'unfaithful, unbelieving! — predictive future

tibnpe: 'put, place, appoint.!



47 €xeivog 6€ 6 8000 0 yvoug TO BEAN A ToD Kuplov avTOD KAl Ur) ETOLUAGHG T TTOIRO0G TTPOG TO BEAN A
a0ToD daprioetatl TOAAAC
And that servant who knew his master's will but did not prepare or act according to his will, will be

beaten with many blows.

GRADED JUDGMENT (GREATER KNOWLEDGE) = O€  Accountability scales with knowledge: the servant

who knew yet disobeyed receives a severe beating.

£KETIVOG O ) doUAog

that and the servant

Nominative conjunction (development) Nominative Nominative

demonstrative adjective article subject

I €ketvog: 'that! | doTAog: 'servant!
f (4 [ A f 1 1( ’7

0 yvoug T0 AN

the (one) who knew the will

Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * yiviokw Accusative Accusative

article (substantizes ptc.) attributive participle article object of yvoug

— constative aorist | 0éAnua: 'will, wish!

| ywookw: 'know, come to know!

~ = ™ ™

T00 Kupiov aUTOD Kol

of the master his and

Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
article subjective/possessive genitive genitive of relationship

A .l ]
| KuploG: ‘master.
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un £TOLUAGOG 1 O 60G

not having prepared or having done

negative (with participle) Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - £Totud{w disjunctive conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - motéw
attributive participle (coordinate) attributive participle (coordinate)
— constative aorist — constative aorist
| gtoludlw: 'prepare, make ready! notéw: 'do, act!

f 1 1 1 1 /4 1[0 k] ~

TPOG TO OeAnua a0uTol

according to the will his

preposition + accusative (standard) Accusative Accusative Genitive
article object of mpdg genitive of possession

| OéAnpa: 'will!

dapnoetat TOAAGG

will be beaten with many blows

Fut Pass Indic 3 Sg - 8¢épw Accusative

main verb adverbial accusative (TAnydg understood)

noAUG: 'many'; toAAGG (TAnydg) = 'many
blows!

— predictive future

I dépw: 'flay, beat, thrash!

48 6 8¢ un yvouig, morfjoag 8¢ &€a mAny®v, daprioetat dAfyac. mavti 8¢ @ £660n moAv, ToAL {ntndriceTon
map' abToD, Katl @ TapéfevTo TOAD, TEPLEGOTEPOV AiTHOOVGLY AVTOV.

But the one who did not know, yet did things deserving of blows, will be beaten with few. To
everyone who has been given much, much will be required; and from the one to whom much was

entrusted, they will demand the more.

GRADED JUDGMENT (LESSER KNOWLEDGE) + MAXIM = O&  The ignorant offender is beaten lightly; the

principle: responsibility matches what one has received.



[ 4

(0]
the (one)

Nominative

article (substantizes ptc.)

"

d¢

but

conjunction (contrast)

=

1t
not

negative (with participle)

™

P

yvoug
who knew

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * yIVWoKw

substantival participle (subject)
— constative aorist

| yvwokw: 'know!

=

TOINGNG
having done

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * Totéw

adverbial participle (concessive)
— constative aorist

I noléw: 'do!

™

d¢

yet

conjunction (mild contrast)

=

adia
deserving

Accusative

object of mourjoag (substantival adj.)

| &&1o¢: 'worthy, deserving' (+ genitive).

™

=

TANY®OV
of blows

Genitive

genitive (complement of &)

| nAnyn: 'blow, stroke, wound!

daproeTan
will be beaten
Fut Pass Indic 3 Sg - 8épw

main verb
— predictive future

I dépw: 'beat, thrash!

OAtLyag

with few blows
Accusative
adverbial accusative (tAnydg understood)

OMlyog: 'few, little'; OAlyag (tAnydg) = 'few
blows!

TavTl
to everyone
Dative

dat. (pendent, resumed by mop' avto0)

| nag: 'all, everyone!

d¢
and

conjunction (development)

L4

w

[}

to whom

Dative

relative pronoun (indirect object)

-

£800n

was given
Aor Pass Indic 3 Sg - d{dwut

main verb (rel. clause); divine passive
— constative aorist

| Sidewp: 'give!

~

oAU
much

Nominative
subject (of €566n)

| 1oAUG: 'much!

™

&

TOAV

much

Nominative

subject (of {ntnbrioetar)

| noA0¢: 'much.



™ ™

{ntnbnoetot nap' avTo0 Kal

will be required from him and
Fut Pass Indic 3 Sg - {nréw preposition + genitive (source) Genitive coordinating conjunction
main verb; divine passive object of mapdt

— predictive future

I {ntéw: 'seek, require, demand.!

~ - - ™ - N

) napedevto TOAU TEPLOGOTEPOV
to whom they entrusted much the more
Dative Aor Mid Indic 3 Pl - tapatifnut Accusative Accusative
relative pronoun (indirect object) main verb (rel. clause) direct object direct object (comparative substantive)
— constative aorist | noAvg: 'much! nepLocdg: comparative, 'all the more, even

more.!
| napatiOnue: 'set before, entrust, deposit.

aitrioovoly avTov

they will demand of him

Fut Act Indic 3 Pl - aitéw Accusative

main verb (impersonal 'they' = God) accusative of person (double acc. with aitéw)

— predictive future

I aitéw: 'ask, demand, require!

49 Tivp NAOov Padeiv émi thyv yijv, kai tf 0éAw &l 18N &vripon.
I came to cast fire upon the earth, and how I wish it were already kindled!

PRONOUNCEMENT (FIRE) | asynpeton Jesus declares his mission to bring purifying, judging fire —

and longs for its kindling.
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op nA@ov BaAeiv Sl

fire I came to cast upon
Accusative Aor Act Indic 1 Sg - €pxouat Aor Act Inf - BdAAw preposition + accusative (goal)
direct object (of faAeiv, fronted) main verb infinitive of purpose

nop: 'fire'; an image of judgment, — constative aorist — constative aorist

urification, and crisis. . o
P ’ £pxopat: 'come'; a mission-statement form | BaAAw: 'throw, cast.

("I came to..").

~ = - ™ - 7~

v yiv Kal Tl

the earth and how

Accusative Accusative coordinating conjunction interrogative (exclamatory, 'how!")

article object of éni tig: here exclamatory — 'how (much)!'

| yfi: 'earth, land.! (perhaps Semitic 'would that').

OéAw el 10N avieon

[ wish that / if already it were kindled
Pres Act Indic 1 Sg - 0éAw conjunction (introduces wish/clause) adverb (time) Aor Pass Indic 3 Sg - dvdntw
main verb ei: 'if'; here in the idiom of longing — 'how | dn: 'already, now! main verb (ei-clause)

I wish it were..!

— present (desire) — constative aorist

I 0éA\w: 'wish, will, desire! | dvdmntw: 'kindle, set ablaze' (dvd + dmtw).

50 Pdntiopa 6 Exw Pantiodijval, Kal TG cuUVEXOUaAl EwG OTOL TEAEGOT].

But I have a baptism to be baptized with, and how I am constrained until it is accomplished!

PRONOUNCEMENT (BAPTISM) = OE Before the fire comes his own ordeal — a 'baptism' of suffering

that presses upon him until fulfilled.
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4 f \ v ~
Bantiopa O¢ £Xw BarnticOfjval

a baptism but I have to be baptized
Accusative conjunction (development) Pres Act Indic 1 Sg - &xw Aor Pass Inf - fantilw
direct object (of & w) main verb complementary/epexegetical infinitive
Bantiopa: 'baptism, immersion'; here a — stative present — constative aorist
3?;:5};;2225; ogers ety #xw: 'have'; with infinitive, 'have (one) to [SOICT[I{C(/A): 'dip, immerse, baptize'; cognate
undergo. with pantiopa.
f \ 1( ~ 1 ( 7 1 174
Kol WG OoUVEXOMOl EWC
and how [ am constrained until
coordinating conjunction interrogative adverb (exclamatory) Pres Pass Indic 1 Sg - cuvéxw conjunction (temporal)
| n®G: how!" (exclamatory). main verb | €wg: 'until!
— present (ongoing pressure)
ouvéxw: 'hold together, press, distress,
constrain.'
otov telecO
which it is accomplished
Genitive Aor Pass Subj 3 Sg - tedéw
relative pronoun (éwg 6tov = 'until') subjunctive (temporal clause)
I Gotig: in €wg Gtov, 'until! — constative aorist

| teléw: 'complete, finish, accomplish!

51 Jokeite Ot elprvny mapeyevounv dodvat €v tf] yij; ovxl, Aéyw OUiv, GAA' 1] Stapepiopdv.
Do you think that I came to give peace on the earth? No, I tell you, but rather division.

PRONOUNCEMENT (DIVISION) | ASYNDETON Jesus corrects a false expectation: his coming forces

decision and so brings not peace but division.
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dokeite ot glpnvnv TAPEYEVOUNV

do you think that peace I came

Pres Act Indic 2 Pl okéw conjunction (content) Accusative Aor Mid Indic 1 Sg - napayivouat
main verb (question) direct object (of Sotvar) main verb (content clause)

— present (state) elprivn: 'peace’; not denied ultimately, but —s constative aorist

not the immediate effect.

I dokéw: 'think, suppose! | napayivouat: 'come, arrive, be present!

~ - - ™ o~ N

dodvat v i Yii

to give on the earth

Aor Act Inf - §{dwut preposition + dative (place) Dative Dative

infinitive of purpose article dat. of place

— constative aorist | yi: 'earth, land!

I didwpr: 'give!

oUX1 Aéyw vuiv GAA'

no Itell you but
emphatic negative Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw Dative adversative conjunction
I oOx{: emphatic 'no, not at all! main verb (formula) indirect object | GAAG: 'but!

— present (performative)

i Srapepropév
rather division

particle (JAA'7f = 'but rather') Accusative

I f: in &AM' 1, 'but rather, except! direct object (of implied 'to give))

| Srapepropde: 'division, dissension!



52 €covtal ydp and To0 VOV TEVTE €V £V OTKW dlapepePIopUEVoL, TPEIG €mt dualy Kal dVo €Ml Tpiotv:

For from now on five in one household will be divided, three against two and two against three;

EXPLANATION (HOUSEHOLD SPLIT)  YOp  The division reaches inside the home: a household of five

split three against two.

~ - - ™ - e

£oovTal Yap &mo T00

will be for from the

Fut Mid Indic 3 P1 - eipf explanatory conjunction preposition + genitive (time) Genitive

main verb (periphrastic w/ ptc.) article (substantival adverb)

— predictive future

VOV MEVTE v £Vl

now five in one

adverb (substantized: dmd To0 vov = 'from now Nominative preposition + dative (place) Dative

on) subject (numeral substantive) attributive numeral

I vOv: ‘now: | névre: 'five! €ic: 'one!

OlKW drapeuepiopévor TPEIG Eml

household divided three against

Dative Perf Pass Ptc - Nom Pl Masc - Siopuepilw Nominative preposition + dative (hostility)
dat. of place predicate participle (periphrastic future perfect) subject (in apposition)

I oikog: 'house, household! — resultative perfect | Tpeic: 'three!

| Srapepile: 'divide, distribute, split.!
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duciv
two

Dative
object of éni

I dvo: 'two!

TpLoly
three
Dative
object of éni

I Tpeic: "three!

Kol
and

coordinating conjunction

dvo

two

Nominative

subject (in apposition)

| dvo: 'two!

£l
against

preposition + dative (hostility)

53 dwaueptobrjoovrat mathp £l LIP Kal LIOG €Ml TATPL, UNTHP EML BuyaTépa kal Buydtnp €l THV UNTEPQ,

mevOepa £l TNV VOUQNV 0TS Kal vOUQN €Ml THV TevOepav.

they will be divided, father against son and son against father, mother against daughter and

daughter against mother, mother-in-law against her daughter-in-law and daughter-in-law against

mother-in-law.

ELABORATION (MICAH 7:6) | ASYNDETON

eschatological rupture of kinship.

The split runs along family lines, echoing Micah 7:6 — the

drapeprobnoovrar
they will be divided

Fut Pass Indic 3 Pl - Siapepilw

main verb
— predictive future

I Sapepifw: 'divide, split.!

AT P
father
Nominative
subject

1

| natrp: 'father!

Ml
against

preposition + dative (hostility)

1)
son

Dative
object of ént

G2 1 1
| U10G: 'son.
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Kol V100G sl natpl
and son against father
coordinating conjunction Nominative preposition + dative (hostility) Dative

subject object of éni

vidg: 'son! | natrp: 'father!

unTne eml Buyatépa Kol
mother against daughter and
Nominative preposition + accusative (hostility) Accusative coordinating conjunction
subject object of éni

I untne: 'mother!

| Ouydrnp: 'daughter!

=

-

™

=

Ouyatnp Sl v untépa
daughter against the mother
Nominative preposition + accusative (hostility) Accusative Accusative

subject article object of ént

I Ouydrtnp: 'daughter! | uAtnpe: 'mother!
nevOepa Sl 141\ vOuenv
mother-in-law against the daughter-in-law
Nominative preposition + accusative (hostility) Accusative Accusative

subject article object of éni

I nevOepd: 'mother-in-law!

| vouen: 'bride, daughter-in-law!

aUTH¢
her
Genitive

genitive of relationship

coordinating conjunction

4
vouen
daughter-in-law
Nominative

subject

| vOuen: 'daughter-in-law!

ETl

against

preposition + accusative (hostility)



\ 7
™mv nevOepav

the mother-in-law
Accusative Accusative
article object of éni

| nevBepd: 'mother-in-law!

54 "EAeyev ¢ kai toig 6xAoig “Otav 10nte veéAny dvatéAAovoav £mi Suoudv, eDOEwG Aéyete 6t "Oufpog
EpPXETAL, KAl YIVETAL OUTWE
And he also said to the crowds: When you see a cloud rising in the west, you say at once, A shower is

coming, and so it happens.

PRONOUNCEMENT (READING THE sKY) = Of Turning to the crowds, Jesus notes their skill at

forecasting weather from a western cloud.

“EAeyev O¢ Kal 101G

he said and also the

Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw conjunction (development) adverbial (ascensive) Dative

main verb article

— imperfect (customary)

I Aéyw: 'say!

OxAo1ig “Otav idnte VEQEANV

crowds when you see acloud

Dative temporal conjunction (+ subjunctive) Aor Act Subj 2 P1- 6pdw Accusative

indirect object | Stav: 'whenever, when! subjunctive (indefinite temporal) direct object
8xAog: 'crowd. — constative aorist ve@éAn: 'cloud!

S ! 1
opaw: ‘see.
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avatéAAovoav eml dvopudv eVO£wG

rising in the west at once
Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - GvatéAAw preposition + genitive (place) Genitive adverb (time)
attributive participle object of éni | evbéwg: 'immediately!

— present (ongoing) duopn: 'setting (of the sun), west'; clouds

o . . from the Mediterranean bring rain.
I dvatéAw: 'rise, spring up' (of clouds, sun). &

~ - - ™ -~ Y

Aéyete ot "Ouppog EpXeTOL

you say that a shower is coming

Pres Act Indic 2 P1- Aéyw conjunction (introduces direct speech) Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - €pyouat
main verb (apodosis) subject main verb (direct speech)

— customary present | Suppog: 'rainstorm, heavy shower! — futuristic present

| gpxopat: 'come!

Kol yiveTan oUTW¢

and it happens sO

coordinating conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - yivopat adverb (manner)
main verb | oUtwg: 'thus, so!

— customary present

| yivopat: 'happen, come about!

55 kol 6tav votov mvéovta, Aéyete 0Tt Kavowv €otat, Kat ylvetat.

And when a south wind blows, you say, There will be scorching heat, and it happens.

ELABORATION (WEATHER SIGNS) KO A second weather sign: the south wind portends heat — they

read nature's signals accurately.
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Kal Stav votov nvéovta

and when a south wind blowing
coordinating conjunction temporal conjunction Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - Tvéw
&tav: 'when(ever)! object (of implied 'you see/feel’) attributive participle
vétog: 'south wind' (from the desert), — present (ongoing)
bringing heat.

nvéw: 'blow' (of wind).

~ - - ™ -~ Y

Aéyete ot Kavowv £oTal
you say that scorching heat there will be
Pres Act Indic 2 P1- Aéyw conjunction (introduces direct speech) Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf
main verb (apodosis) subject main verb (direct speech)
— customary present | kavowv: 'burning heat, scorching wind! — predictive future
Kol yiveTan
and it happens
coordinating conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb

— customary present

yivopat: 'happen, come about.

56 vmokpital, TO TPOSWTOV TG YAG Kal ToD ovpavoDd oidate dokiudleLy, TOV Kalpov O ToUToV TG OvK
oidate dokiualery;

Hypocrites! You know how to interpret the appearance of the earth and the sky, but how is it you do

not know how to interpret this present time?

REBUKE (FAILING TO READ THE TIME) | asynpeton —The rebuke: skilled at weather-reading, they are

blind to the decisive significance of the present hour.
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uTokpiTal 0 MPOCWTOV Tiig

hypocrites the appearance of the

Vocative Accusative Accusative Genitive

vocative (address) article direct object (of Sokiud{erv) article

I vnokpitg: 'play-actor, hypocrite! | npdowtov: 'face, appearance, surface!

Yiig Kkal ) 0Upavod

earth and of the sky

Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive

genitive (whole) article genitive (whole)

I yii: 'earth, land! | ovpavog: 'sky, heaven!
oidarte dokiualewv OV KA1pOV

you know to interpret the time

Perf Act Indic 2 Pl - 0ida Pres Act Inf - doxiudlw Accusative Accusative

main verb complementary infinitive (of oidaze) article direct object (of second Sokiud{erv)
— perfect with present sense — present (ongoing) ka1pdg: 'appointed time, decisive moment';

the present crisis of decision.

I oida: 'know (how)! dokiudlw: 'test, examine, discern,

interpret.

\ ~ ~ 9
O¢ ToutTov TTW¢ OLK
but this how not
conjunction (contrast) Accusative interrogative adverb negative

demonstrative adjective | &G 'how?'

| 00Tog: 'this!



=

oidarte
do you know

Perf Act Indic 2 P1 - 0ida

main verb (question)
— perfect with present sense

I oida: 'know!

dokiudalewv
to interpret

Pres Act Inf - Sokipdlw
complementary infinitive
— present (ongoing)

| Sokiudlw: 'discern, interpret.

57 Tid¢e kal &' ExuT®OV 00 KpiveTe TO diKal0V;

And why do you not judge for yourselves what is right?

CHALLENGE (JUDGE RIGHTLY) = O A pointed question: they ought to discern for themselves the just

course before it is too late.

=

™

P

=

™

=

Ti d¢ Kal aQ'

why and also from

interrogative (adverbial accusative) conjunction (development) adverbial (ascensive) preposition + genitive (source)
I tig: 'why?'

EAVTQOV o0 KPLVETE 0

yourselves not do you judge the

Genitive negative Pres Act Indic 2 Pl - kpivw Accusative

reflexive (object of &nd); 'of your own accord’ main verb (question) article

I €avtov: reflexive, 'yourselves!

— present (ongoing)

| kpivw: 'judge, decide, discern!



dikaiov
what is right

Accusative
direct object (substantival adj.)

dikatog: 'just, right'; 10 dikatov = 'the right
thing!

58 ¢ yap OTAYELG UETK TOD GvTIdIKOUL cov £’ dpyovTa, €V Tf 00& 00¢ £pyaciav annAldyBat an' avtod,
UATOTE KATAGVPY OE TTPOG TOV KPLTHYV, KAl O KPLTNG 0€ TapadWOoEL TG TPAKTOPL, KAl O TPAKTWP o€ PaAel
€1¢ UAAKNV.

For as you are going with your accuser before a magistrate, make an effort on the way to settle with
him, lest he drag you to the judge, and the judge hand you over to the officer, and the officer throw

you into prison.

PARABLE (SETTLE ON THE WAY) | YOP A legal scenario urges urgent reconciliation before judgment

falls — an image of the looming reckoning.

g \ € ’7 \
w¢ Yap UTTAYELG HETA
as for you are going with
temporal conjunction explanatory conjunction Pres Act Indic 2 Sg - Ondyw preposition + genitive (association)

I G: 'as, while! main verb (temporal clause)
— present (ongoing)

| undyw: 'go, depart, go away!
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00 avtidikov ooV ém'

the accuser your before
Genitive Genitive Genitive preposition + accusative (before)
article object of uerd genitive of relationship

&vtidikog: 'opponent (at law), adversary,

accuser!

apxovia €V i 08®
a magistrate on the way
Accusative preposition + dative (place) Dative Dative
object of éni article dat. of place
I dpxwv: 'ruler, magistrate, official! | 036¢: 'way, road, journey!
36¢ gpyaociav annAAaxOat am'
make effort to settle / be freed from
Aor Act Impv 2 Sg - §idwut Accusative Perf Pass Inf - draAAdoow preposition + genitive (separation)
imperative (idiom: §6¢ épyaciav = 'take pains') direct object (idiom) epexegetical infinitive (of the idiom)
— constative aorist | gpyaoia: 'work, effort, pains. — resultative perfect

didwp: 'give'; 8¢ épyaciav (Latinism, da anaAAdoow: 'set free, release'; passive 'be

operam) = 'make an effort! rid of, settle with!
(Xl’)tOG },lﬁT[O‘CS K(XT(XO'() PN (014
him lest he drag you
Genitive conjunction (negative purpose) Aor Act Subj 3 Sg - katacOpw Accusative
object of ano | prirote: 'lest, that ... not! subjunctive (negative purpose) direct object

— constative aorist

katacUpw: 'drag down/away' (by force).
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TpOg OV

to the
preposition + accusative (direction) Accusative
article

KPLTNV
judge
Accusative
object of mpdg

| kpiThg: judge!

Kol
and

coordinating conjunction

Y

[ 4

0 KPLTNG

the judge
Nominative Nominative
article subject

| kprThg: 'judge!

(0131
you
Accusative

direct object

4
Tapadwoel
will hand over

Fut Act Indic 3 Sg - mapadidwut

main verb
— predictive future

napadidwyt: 'hand over, deliver up!

170 TPAKTOPL Kol 0
the officer and the
Dative Dative coordinating conjunction Nominative
article indirect object article
npdktwp: 'officer, bailiff' (who exacts
payment/imprisons).
TPAKTWP o€ BaAei €ig
officer you will throw into
Nominative Accusative Fut Act Indic 3 Sg - A Aw preposition + accusative (goal)
subject direct object main verb

I npdktwp: 'officer, bailiff!

— predictive future

| BdAw: 'throw, cast!



@UAaknVv

prison

Accusative

object of eig

I @uAakn: 'prison, guard!

59 Aéyw oot, o0 ur EEAOTC Ekelbev Ewg kal TO Eoxatov AENTOV ATOdGC.
I tell you, you will certainly not get out of there until you have paid the very last lepton.

WARNING (NO ESCAPE) | asynpeToN — The closing warning: once imprisoned, there is no release until

the last tiny coin is paid — settle now.

Aéyw ool 00 un

I tell you not by no means

Pres Act Indic 1 Sg - AMéyw Dative negative (emphatic with ur) negative (ov urj = emphatic denial)

main verb (formula) indirect object o ur: the strongest negation, 'certainly
— present (performative) s

£EEAONG EKETDEV £W¢ Kol

you will get out from there until even

Aor Act Subj 2 Sg - £€¢pxopat adverb (place) conjunction (temporal) adverbial (ascensive)

subjunctive of emphatic negation | ¢keibev: 'from there, thence! | £wc: 'until!
— constative aorist

I £&épyopat: 'go out, come out!



1
TO
the

Accusative

article

v 1 pd ~
£oxatTov AemTov amod g

last lepton you have paid
Accusative Accusative Aor Act Subj 2 Sg - dmodidwut
attributive adjective direct object subjunctive (temporal clause)
£oxatog: 'last, final! Aentév: 'lepton, the smallest coin (a half- — constative aorist
quadrans).

| anodidwut: 'give back, pay, repay!

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points are flagged rather than silently resolved. At v.21 the
closing sentence (6 Onoavpilwv avt® Kal ur €ig Oedv TAovt®V) is read by the great
majority and printed, though omitted by a few Western witnesses (D, a). At v.31 the
editions divide between trv paciAeiav avtod (‘his kingdom, read here) and trv
PaoiAeiav tol Beod. At v.39 the clause £ypnydpnoev av kai is read by the majority
though absent from some early witnesses (P75, Sinaiticus*). Orthographic variants
(movable-v; itacisms) are not noted.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



